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!à·® !"· r 09ç le !"&; 4 ; ç Îé 4çÎ5ç4 K\ç Jà q"{·é ®é e à®·"&à\ç 
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{ç®®ç ·&49!!·4à&{çn 

x"9Î 09ç \à f j à_ wÎç Y9·44ç 4ç !à·Îç 9&ç ·; é ç çÀà{®ç ; ç4 
Îé ; 9{®·"&4 à9À09ç\\ç4 \à qn e n ç4® à4®Îç·&®ço 4"·® YàÎ ; ç4 
"w\·êà®·"&4n 09· \9· 4"&® ·_ Y"4é ç4o 4"·® YàÎ _ ç49Îç ; ç YÎé ­ 
4çÎ5à®·"& Y"9Î !à·Îç face à \à {"&{9ÎÎç&{ço ; çY9·4 \ç ; é w9® 
; ç \à {Î·4ç l&"®à_ _ ç&®o &"94 ; "&&"&4 {·ràYÎè 4 \ç Y"9Î{ç&­ 
·àêç K\ç4 Îé ; 9{®·"&4 ç® ; ç4 {à®é ê"Î·ç4 ; ç 5"äàêç9Î4 à9À­ 
09ç\4 ç\\ç4 4"&® {"&4ç&®·ç4n 

( à&4 \ç4 Li° Yn {n ; ç4 5"äàêç9Î4 ®Îà&4Y"Î®é 4 à YÎ·À ÎV­ 
; 9·® \ç4 àw"&&é 4 ; ç ®"9®ç4 {à®é ê"Î·ç4 N"95Î·çÎ4o "Î; ·&à·Îç4o 
4{"\à·Îç4 ç® j çw; "_ à; à·Îç4° ·&®çÎ5·ç&&ç&® Y"9Î ET Yn {n 

t ç4 AO Yn {n Îç4®à&® 4"&® ÎçYÎé 4ç&®é 4 YàÎ \ç4 {à®é ê"Î·ç4 
; ç YçÎ4"&&ç4 ; é 4·ê&é ç4 {·ràYÎè 4 \ç409ç\\ç4 wé &é !·{·ç&® ; l9&ç 
Îé ; 9{®·"& ; ç M 

Gn 75 p.c.: \ç4 _ ·\·®à·Îç4 ç® çÀr_ ·\·®à·Îç4 wç\êç4 ·&5à\·; ç4 
; ç \à ê9çÎÎç Yç&4·"&&é 4 {"_ _ ç ®ç\4 à·&4· 09ç Jes çÀr_ ·\·­ 
®à·Îç4 !Îà&ç à·4 ç® {à&à; ·ç&4 ·&5à\·; ç4 K\ç \à ê9çÎÎç j àw·­ 
tant en Belgique ; 

; ç\ç&o ï àá Î5à& 4"_ _ ·êç ç5ç&óççÎ êç®Î"!!ç& ó·k&o ó9\\ç& 
ï ·k ; ç& ®"ç4®à&; "&; çÎó"çüç& 5à& ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àY­ 
Y·k ; çÎ qY""Îï çêç&n ­ ·® ; ç \çó·&ê 5à& ; ç wà\à&4ç&n 5à& ; ç 
\àà®4®ç kàÎç& 5à& ; çóç ~ àà®4{j YnYY·ko w\·kü® ; à® ; ç ®"ç4®à&; 
à\\ç4wçj à\5ç êçÎ94®4®ç\\ç&; ·4n 

. ç® "&; çÎó"çü 5à& ; ç 4®à®·4®·4{j ç ç& 5çÎêç\·küç&; ç ®àwç\ 
5à& ; ç :·&à&{·çç\ç ; ·ç&4®kàÎç&o ï ç\üç ï ·k w\ón T "5çÎ&ç_ ç&o 
®""&® ó9\ü4 lóççÎ ; ®A·; ç\·kün · 

:&; ·ç& ï ·k àà& ; çóç ®àwç\ ; ç 9·®4\àêç& ®"ç5"çêç& 5à& ; ç 
· \àà®4®ç _ àà&; ç& 5à&n; ·® ; ·ç&4®kààÎo wç; Îàêç& ; ç 5çÎ\·çóç&o 
_ ç® ·&wçêÎ·Y 5à3& n; ç !·&àÎ·{·çç\ç \à4®ç&o TD _ ·\\·"ç& 5""Î 
Jà&9àÎ· ç& 45 _ ·\\·"ç& 5""Î ) çwÎ9àÎ·n 

:&; ·ç& K\ç 5çÎ\·çóç& · â& ; çóç\!; ç _ à®ç ®"ç&ç_ ç&o óà\ j ç® 
®"®àà\{·k!çÎ 5à& ; ç 5çÎ\·çóç& 5""Î j ç® \""Yç&; ; ·ç&4®kààÎo 
óç\!4 ï à&&ççÎ _ ç& lÎçüç&·&ê j "9; ® _ ç® ; ç 5çÎ_ ççÎ; çÎ·&ê 
5à& j ç® Îç·ó·êçÎ4r ç& 5Îçç_ ; ç\·&êç&5ë ÎüççÎ ®·k; ç&4 ; ç 
uç&®""&4®ç\\·&ê 5à& VÎ944ç\o ; ·® 5à& ; ç 5"Î·êç ; ·ç&4®kàÎç& 
"5çÎ4{j Î·k; ç&n 

1ç& êçï ·44ç "Y\ç5·&ê 5à& &·k5çÎj ç·; ç& j à&; ç\ ó"9 MPç\!4 
&·ç® 5"\4®àà& "_ ; ç&o ®"ç4®à&; ®ç 5çÎwç®çÎç&n 

g à&&ççÎ _ ç&o w"5ç&; ·ç&o ó·ç® r ó""à\4 9·® w"5ç&­ 
4®àà&; ç ®àwç\ w\·kü® r ; à® j ç® Îç4çÎ5ç!"&; 4 5à& ; ç e à®·" ­ 
&à\ç ~ àà®4{j àYY·k ; çÎ qY""Îï çêç&o j ç®ï ç\ü ·& AOTAo 4,0/I 

o _ ·\\·"ç& wç; Î"çêo ®j à&4 5"\ü"_ ç& "YêçwÎ9·ü® ·4o _ àê _ ç&o 
ó"&; çÎ "5çÎ; Î·k5·&êo óçêêç& ; à® _ ç& ï ç\ çç& 4"_ wçÎç 
®"çü"_ 4® ®çêç_ "ç® êàà®n 

V·kêç5"\êo ·4 j ç® 5à& wç\à&ê ; ç ""Îóàüç& j ·çÎ5à& &à ®ç 
o êàà& ç& ; ç _ ·; ; ç\ç& ; ààÎ®çêç& "Y ®ç 4Y"Îç&n 

( ç çç"&"_ ·4{j ç {Î·4·4 ·4o "&êç®ï ·k!ç\; o ; ç j ""!; ""Îóààün 
1Î ó·k& ç{j ®çÎ à&; çÎço ·& 4{j ·k& _ ·&; çÎ wç\à&êÎ·küç uà{­ 
®"Îç& ï ç\üç j 9& ·&5\"ç; ; "ç& êç\; ç& "Y ; ç wç; Î·k!49·®­ 
ü"_ 4®ç& "&óçÎ 4Y""Îï çêç&n 

. ç® ®çü"Î® "Y :\ç® Îç·ó·êçÎ45çÎüççÎ wç; Îààê®o kààÎ\·kü4o 
"&êç5ççÎ DFF _ ·\\·"ç& 

g ç\&9o ; ·® ®çü"Î® ·4o nêÎ""®ç&; çç\4o j ·çÎàà&®ç ï ·k®ç& ; à® 
LO t. j n 5à& à\ ; ç Îç·ó·êçÎ4 5çÎ5ó çÎÎ\ ï "Î; ç& ®çêç& 5çÎ­ 
_ ·&; çÎ; ç YÎ·kóç& ç& ; à® ; ç j çÎ·&Î·{j ®·&ê4_ àà®Îçêç\ç& 
ï ç\üç _ ç& ó"9 ü9&&ç& 'nemen "! 5""Îó·ç&o ; ·® ®çü"Î® &·ç® 
ü9&&ç& àà&59\\ç&n c Y; à® ; ç Xà_ çÎ ó·{j çç& k9·4®ç 5""Î­ 
4®ç\\·&ê ü9&&ç _ àüç& 5à& ; ç ·&üÎ·_ Y·&êç& ï ààÎ®"ç ; ç 
Nationale ~ àà®4{j ·YY·ko j ç®ó·y ®ç&êç5"\êç 5à& ; ç 5çÎr 

n Y\·{j ®·&êç& ï ç\üç j ààÎ "Yêç\çê; ï "Î; ç&o j â®ó·k 9·® óç\!­ 
wçj "9; "_ j ç® \·"3"!â ®çn w·ç; ç& àà& ; ç _ ç; ç; ·&ê·&êo 4ç; çÎ® 
j ç® wçê·& 5à& ; ç· {Î·4·4 ·4 _ "ç®ç& "5çÎ êàà&o êç5ç& ï ·k j ·çÎ­ 
"&; çÎ j ç® YçÎ{ç&® 5à& à· â oYÎ·k4ûçÎ!9·Y; çÎ·&êè & ç& 5à9; ç 
TMà®çê"Î·çh& Îç·ó·êçâ4 s Îàââà& ó·k n ®ö çêç4®àà& ï "Î; ç&n n 

n c &; çÎ ; ç LO t j on Îç·Mó·êâ!4 ï � \!!" 5çÎ5"çÎ; ï "Î; ç& ®çêç& 
5çÎ_ ·&; çÎ; ç& YÎ·k4o ü"_ \&-; ç à w"&wç&®nç& 5à& à\\ç {à®çê" ­ 
Î·çë & Nï çÎü\lç; ç&ro êçï "&ç 4{j ö w\r Sç·ï ï ççüàj "&&ç_ ç&®ç&° 
in àà&_ çÎü·&ê 5""Î ET ®n j n 

( ç ó 5çÎ·êç ·O ®n j n wçj ""Îç& ®"® ; ç j ·çÎ&à5"\êç&; ç {à®ç­ 
ê"Î·çë & 5à& YçÎ4"&ç& ï ç\üç çç& YÎ·k45çÎ_ &; çÎ·&ê êç&·ç®ç& 
5à&M 

A .. _,. 75 ®n h. : 
rr ; ç _ ·\·®à·rÎç& ç& Vç\ê·4{j ç "9; 4Î®··; çÎ4 ; ·ç ""ê\"ê4­ 

n ·&5à\·; ç ç& êçYç&4·"&&ççÎ; ó·k&o à\4_ ç; ç ; ç ) Îà&4{j ç ç& 
n f à&à; {ç4{j ç 4®Î·k; çÎ4 ""Î\"ê4·&5à\·; ç& ; ·é ·& Vç\ê·ë ï ""&­ 
à{j ®·ê zijn; 
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4 CHAMBRE DES REPRESENTANTS iN" 129] qç44·"& de -1934~1935. ârr â â rrrrrr· rrr· · rrr ·-~ rrrr 
t ç4 k"9Î&à\·4®ç4 YÎ"!ç44·"&&ç\4S 1 - de wçÎ"çY4; àêw\à; 4{j Î\k5çÎ4 S 
t ç4 {"ÎÎç4Y"&; à&®4 ; ç4 êÎà&; 4 k"9Î&à9À 09"®·; ·ç&4 "9 1 - ; ç wçÎ·{j ®êç5çÎ4 5à& de êÎ""®ç ; àêw\à; ç& "! ; ç groote 

; ç4 êÎà&; ç4 àêç&{ç4 K\l·&!"Î_ à®·"&n 1 YçÎ4àêç&®4{j àYYç&n 

1 V n@ 50 p. c. : \ç4 ç&!à&®4 â ê é 4 ; ç nî à AF à&4S 

t ç4 " ï ü ç·çÎ4 ç& à{®·5·®é ; ç 4çÎ5·{çS 
t ç4 4"94r" !!·{·çÎ4 ç® j "_ _ ç4 ; ç ®Î"9Yço 5"äàêçà&® ·4" ­ 

\é _ ç&® à \à !à5ç9Î ; l9& {"&êé S 
t ç4 ·&!·Î_ ·è Îç4 ç® 4◊ 9Î4 j "4Y·®à\·è Îç4 à®®à{j é ç4 à \làÎ­ 

_ é çS 
t ç4_ ·\·®à·Îç4 ç9Î"Yé ç&4 ; ç4 ®Î"9Yç4 ; ç \à {"\"&·çS 
t é 4 _ é ; ç{·&4 àêÎé é 4 ; ç \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 f j ç_ ·&4 

; ç !çÎ wç\êç4 09· é ®à·ç&® àêÎé é 4 à5à&® \ç A@@ à" û ® AO­ et 
09· Îé 9&·44ç&® ; ç4 {"&; ·®·"&4 ; é ®çÎ_ ·&é ç4S 

t ç4 {·5·\4 ·&5à\·; ç4 ; ç \à ê9çÎÎç àäà&® à9 _ "·&4 I D Yn {n 
; l·&5à\·; ·®é S 

t ç4 _ ç_ wÎç4 ; ç4 !à_ ·\\ç4 &"_ wÎç94ç4 {"_ YÎç&à&® à9 
_ ·&·_ 9_ ® enfants &"& _ àÎ·é 4 ; ç _ "·&4 ; ç I A à&4S 

n t ç4 à5ç9ê\ç4 ; "&® \à {é {·®é ç4® é ®àw\·ç ç® 09· "&® wç4"·&o 
Y"9Î 5·5Îço ; 9 YÎ"; 9·® ; ç \ç9Î ®Îà5à·\S 

t ç4 é \è 5ç4 ; lé ®àw\·44ç_ ç&®4 ; l·&4®Î9{®·"& ç& 5"äàêç 4{" ­ 
\à·Îç à \à {"&; ·®·"& 09l·\ 4"·® YÎ·4 à9 _ "·&4 AF w·\\ç®4S 

t ç4 w"ä4r4{"9®4o \ç4 ê·Î\rê9·; ç4 ç® ê·Î\rÎç4çÎ5ç4 4ç ; é ­ 
Y\àç à&® ç& êÎ"9Yç ç® à \à {"&; ·®·"& 09l·\ 4"·® YÎ·4 à9 _ "·&4 
rn w·\\ç®4S 

Les é _ ·êÎà&®4 09· Îé 9&·44ç&® K\ç4 {"&; ·®·"&4 ; é ®çÎ_ ·&é ç4S 

t ç4 ·&; ·êç&®4 ÎàYà®Î·é 4n 

f n 35 p. c. : \ç4 _ ç_ wÎç4 ; ç 4"{·é ®é 4 &"®"·Îç_ ç&® {"&­ 
&9ç4 se ; é Y\àç à&® ç& êÎ"9Yç ; ç -12 YçÎ4"&&ç4 à9 _ "·&4S 

t ç4 é \è 5ç4 4ç rendant ç& 5à{à&{ç4 "9 ç& Îç5ç&à&®o 49Î 
YÎ"; 9{®·"& ; l9&ç à®®ç4®à®·"& ; é \·5Îé ç YàÎ \lé ®àw\·44ç_ ç&® 
; l·&4®Î9{®·"&S 

t ç4 {"&êÎç44·4®ç4n 

D. 25 p. c. : \ç4 "!!·{·çÎ4 ; ç Îé 4çÎ5ç K\ç4 ®Î"9Yç4 _ é ®Î" ­ 
Y" \·®à ·&ç4 S 

t ç4 "!!·{·çÎ4 ; ç Îé 4çÎ5ç ; ç4 ®Î"9Yç4 ; ç \à {"\"&·çM 
Lés "!!·{·çÎ4rYç&4·"&&é 4 YàÎ \·_ ·®ç ; lâ êç "9 à5à&® {ç®®ç 

:·_ ·®ço YàÎ 49·®ç ; ç _ à\à; ·ç "9 ; l·&!·Î_ ·®é n 

G9 59 ; ç {ç4· ÎçÎ®9{&"&4 "& Yç9® 4ç ; ç_ à&; çÎ· 09ç\\ç 4ç­ 
Îà·®· \ lç&®ÎçYÎ·4ç ·_ Y"Î®à&®ç 09·o {"&4ç&®à&® \ç4 _ ê _ ç4 
à5à&®àêç4o ; à&4 \ç4 {·Î{"&4®à&{ç4 à{®9ç\\ç4o àÎÎ·5çÎà·® à 
w"9{\çÎ 4"& w9; êç®n 

x"9Î {ç 09· {"&{çÎ&ç \ç ®Îà!·{ ; ç4 _ àÎ{j à&; ·4ç4 "& {"&­ 
4®à®ço K\là9®Îç YàÎ®o 09çn ·&; é Yç&; à_ _ ç&® ; ç4 {ç&®à·&ç4 
; ç ®àÎ·!4 4Yé {·à9À {"&4ç&®·4 ç& !à5ç9Î ; ç &"_ j Î{94ç4 ·&­ 
; 94®Î·ç4 Y"9Î \ç ®Îà&4Y"Î® ; ç \ç9Î4 YÎ" Î\9·®4o ; ç4®·&é 4 à 
\lçÀY"Î®à®·"& &"®à_ _ ç&®o \l"w\·êà®·"& ; à&4 \à09ç\\ç 4lç4® 
®Î"95é ç \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 f j ç_ ·&4 ; ç !çÎ ; ç Îé ; 9·Îç 
; l9&ç !àç "& êé &é Îà\ç 4ç4 ®àÎ·!4 _ àÎ{j à&; ·4ç4 K\ç AF Yn {no 
à à_ ç&é 9&ç Îé ; 9{®·"& ; ç Îç{ç®®ç4 ; ç \l" Î; Îç ; ç AI F _ ·\­ 
\·"&4 ; ç !Îà&{4 YàÎ à&n 

B.-· 50 t.h.: ::. 
- de kinderen van 4 tot 10 jaar; 
- de officieren in actieven dienst; 
r ; ç "&; çÎ"!!·{·çÎç& ç& _ à&4{j àYYç& ; ·ç àî ó"&; çÎ\··ü 

reizen met een verlofpas; 
r ; ç ó·çüç&5çÎY\ççê4®çÎ4 en ó·çüç&ó94®çÎ4 ; ·ç àà& j ç® 

leger gehecht zijn; 
r ; ç 19Î"Yçç4{j ç _ ·\·®à·Îç& van j ç® ü" \"&·àà\ \çêçÎS 
r ; ç ; "ü®çÎ4 5à& ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àYY·k ; çÎ 

Vç\ê·4{j ç qY""Îï çêç&o ; ·ç 5""Î A G9ê94®94 AnOAU 
®"çêç\à®ç& ï çÎ; ç& ç& àà& ; ç 5çÎç·4{j ®ç 5""Îï ààÎ; ç& 
5"\; "ç&S 
r ; ç w9ÎêçÎ4 ""Î\"ê4·&5à\·; ç& _ ç® ®ç& _ ·&4®ç 25 ®n h. 

invaliditeit; 
r ; ç \ç; ç& 5à& ; ç êÎ""®ç êçó·&&ç& _ ç® ®ç& _ ·&4®ç ,l. "&­ 

êçj 9ï ; ç ü·&; çÎç& "&; çÎ ; ç I A kààÎS 
r ; ç w\·&; ç& ï ·çÎ w\·&; j ç·; 5à4®êç4®ç\; ï çÎ; ç& ; ·ç 

_ ç® ï çÎüç& ; ç& ü"4® _ "ç®ç& 5çÎ; ·ç&ç& S 
r ; ç \ççÎ\·&êç& van ; ç "&; çÎï ·k4·&Î·{j ®·&êç& die op 

4{j "" \Îç·4 ó·k&o _ ·®4 ®ç& _ ·&4®ç ®" w·\kç®®ç& êç&"_ ç& ï çÎ­ 
den; 
r ; ç w"är4{"9®4o ; ç ê·Î\rê9·; ç4 ç& ê·Î\rÎç4çÎ5ç4o ; ·ç ·& 

êÎ"çY Îç·óç&o _ ·®4 ®ç& _ ·&4®ç AnF w·\kç®®ç& êç&"_ ç& ï "Î; ç&S 

r ; ç \à&; 5çÎj 9·óçÎ4 ; ·ç 5" \; "ç& àà& ; ç 5çÎç·4{j ®ç 5""Î­ 
ï ààÎ; ç&S 
r ; ç êçÎàYà®Î·ççÎ; ç wçj "ç!®·êç&S 

f n r TD ®nj nM 
r· r ; ç \ç; ç& 5à& wçüç&; ç _ àà®4{j àYY·kç& ; ·ç ·& êÎ"çY 

5à& ®ç& _ ·&4®ç AI YçÎ4"&ç& Îç·óç&S n 
r ; ç \ççÎ\·&êç& ; ·ç _ ç® 5çÎ\" ! êàà& "! 9·® 5çÎ\"! ®çÎ9ê ­ 

üççÎç&o _ ·®4 "5çÎ\çêê·&ê 5à& çç& wçï ·k4 5à& ; ç "&; çÎï ·k4­ 
·&Î·{j ®·&êS 
r ; ç {"&êÎç4êà&êçÎ4n 

D. - 25 t.h. : 
r ; ç Îç4çÎ5çr" !!·{·çÎç& -nà& j ç® \çêçÎ 5à& j ç® _ "ç; çÎ­ 

\à&; S 
r ; ç Îç4çÎ5çr" !!·{·çÎç& van j ç® ü" \"&·àà\ n \çêçÎS 
r ; ç êçYç&4·"&&ççÎ; ç "!!·{·çÎç& ; ·ç ; ç& \çç!®·k; 4êÎç&4 

wçÎç·ü® j çwwç& "! 5ó ó Î ; çóç& \çç!®·k; 4êÎç&4 êçYç&4·"&&çç&\ 
ï çÎ; ç& ï çêç&4 ó·çü®ç "® êçwÎçüüç\·küç·; n · · 

g à&&ççÎ _ ç&n ; ·ç · YÎ·k45çÎ_ ·&; çÎ·&êç& &àêàà®o _ àê _ ç& 
ó·{j à!5Îàêç&S ï ç\üç wçuà&êÎ·n·üç nn "&; çÎ&ç_ ·&êo ; ""Î ·& ; ç 
j 9·; ·êç "_ 4®à&; ·êj ç; ç&o ; çóç\!; ç 5"{Î; è è \ç& ®ç 5çÎ\çç&ç&o 
j àÎç wçêÎ""®·&ê in ç5ç&ï ·{j ® ó"9 ü9&&ç& j "9; ç&n 

g à® j ç® ê"ç; çÎç&5çÎüççÎ wç®ççî ®o 4®ç\® _ ç&o à&; çÎó·k; 4o 
5à4®o ; à®o à!êçó·ç& 5à& K\ç j "&; çÎ; ç& w·kó"&; çÎç ®àÎ·ç5ç& 
ï ç\üç àà& ®à\Î·küç &·k5çÎj ç; ç& ï çÎ; ç& ®"çêç4®àà& 5""Î lj ç® 
5çÎ5"çÎ 5à& j 9&&ç YÎ"; 9{®ç&o ·&ó"&; çÎj ç·; 5""Î ; ç& 9·®­ 
5"çÎ wç4®ç_ ; o ; ç 5çÎY\·{j ®·&ê ï ààÎ®"ç ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®­ 
4{j àYY·k ; çÎ Vç\ê·4{j ç qY""Îï çêç& ó·{j êç; ï "&êç& 5"&; 
om op de ê"ç; çÎç&®àÎ·ç5ç& çç&ç à\nêç_ çç&ç 5çÎ_ ·&; çÎ·&ê 
5à& AF ®n j n ®"ç ®ç Yà44ç&o çç& 5çÎ_ ·&; çÎ·&ê 5à& "&®5à&ê­ 
4®ç& 5""Î êç5"\ê j çç!® êçj à; 5à& "&êç5ççÎ AI F _ ·\\·"ç& 
!Îà&ü l4 kààÎ4n 



··®®·&ê4kà&Î ·AOTUrAOTDn rrrrârrârrrrrrrrrrrrrrrrrrrr rrrr 
XG~ 1d ( 1d v c t Xqv 1d u1W1e g c c d ( :W1d q 1 M• 1291 n - 

f ç®®ç _ ç49Îç à é ®é YÎ·4ç ç& 59ç ; ç YÎ"5"09çÎ 9&ç Îç{Î9­ 
; ç4{ç&{ç ; 9 ®Îà!·{ _ àÎ{j à&; ·4ç4S _ à·4o ; çY9·4 4"& àYY\·­ 
{à®·"&o \ç4 ; "&&é ç4 {"&&9ç4 4ç_ w\ç&® é ®àw\·Î 09ç {lç4® \ç 
{"&®Îà·Îç 09· 4ç YÎ"; 9·®n 

­ & à9®Îç !à{®ç9Î 09· ·&!\9ç&{ç ; é !à5"Îàw\ç_ ç&® \l·&49!­ 
!·4à&{ç ; ç4 Îç{ç®®ç4 YàÎ ÎàYY"Î® à9À ; é Yç&4ç4o ç4® \là{{Î"·4­ 
4ç_ ç&® {"&®·&9ç\ ; ç4 {j àÎêç4 ; ç Yç&4·"&4 09ç \l1®à®o \"Î4 
; ç \à {Îé à®·"& ; ç \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 f j ç_ ·&4 ; ç !çÎo 
à Y"Î®é à9 {"_ Y®ç ; ç {ç\\çr{·o à9{9& !"&; 4 ; ç Yç&4·"& &ç 
\9· àäà&® é ®é Îç_ ·4n 

c Îo \ç _ "&®à&® ; ç4 Yç&4·"&4 5ào ; là&&é ç ç& à&&é ço ç& 
à9ê_ ç&®à&®n A \lj ç9Îç à{®9ç\\ç ·\ ç4® ; ç \l"Î; Îç ; ç 400 _ ·\­ 
\·"&4 à&&9ç\\ç_ ç&®n f ç®®ç YÎ"Y"Î®·"& ; ç5·ç&; Îà Y\94 !"Î®ç 
ç&{"Îç ; 9· !à·® 09ç· \ç &"_ wÎç ; ç Yç&4·"&&é 4 à9ê_ ç&®ç {ç­ 
Yç&; à&® 09ç \lç!!ç{®·! K\ç4 àêç&®4 ç& à{®·5·®é ; ·_ ·&9çn 

( làYÎè 4 9& {à\{9\ àYYÎ"À·_ à®·! \à 09"®çrYàÎ® 09ç \à 
q"{·é ®é e à®·"&à\ç 49YY"Î®ç ; ç4 Yç&4·"&4 {"ÎÎç4Y"&; à&®ç4 
aux à&&é ç4 ; ç 4çÎ5·{ç à{{"_ Y\·ç4 Y"9Î {"_ Y®ç ; ç \l1®à® 
YàÎ \ç4 àêç&®4 ; 9 {j ç_ ·& ; ç !çÎo ; é kà à; _ ·4 "9 à à; _ ç®®Îç 
à :là5ç&·Î à \à Îç®Îà·®ço 4çÎà·® ; ç \l"Î; Îç ; ç ACF _ ·\\·"&4 
à&&9ç\\ç_ ç&®n 

· qçÎà·®r·\ é 09·®àw\ç ; ç Îé {\à_ çÎo ç& ï à5ç9Î ; ç JàM q"{·é ®é 
e à®·"&à\çSl ; ç4 ; é ; "_ _ àêç_ ç&®4o ç& \"®·® "9 YàÎ®·ço ; ç4 
{j àÎêç4 · ·&{"_ wà&® à \l1®à® "9 09lç\\ç 49YY"Î®ç Y"9Î 
{"_ Y®ç :de l'Etat P 

· 1&· ®"9®ç \"ê·09ç "& ; ç5Îà·® Y"95"·Î Îé Y"&; Îç àî î ·Î_ à®·­ 
5ç_ ç&®n ~ à·4 ·\ ç4® ; ç4 {·Î{"&4®à&{ç4 09· 4"&® Y\94 î "Î®ç4 
09ç \à \"ê·09ç ç\\çr_ ê _ çM {lç4®o Y"9Î \l1®à®o \ç _ "äç& ; ç 
YàäçÎn 

· e "94 {Îà·ê&"&4 {çYç&; à&®o \ç ; é !·{·® _ ç&àç à&® ; ç ; ç5ç­ 
&·Î {j Î"&·09ço 09ç \à 09ç4®·"& &ç ; "·5ç ê ®Îç ç&5·4àêé ç ; à&4 
9& à5ç&·Î Y\94 "9 _ "·&4 ÎàYYÎ"{j é o à _ "·&4 09ç ; là9®Îç4 
_ ç49Îç4 &ç 4"·ç&® lYÎ·4ç4 è u : ®ç_ Y4 9®·\çn 

~ à·4 09ç\\ç4 _ ç49Îç4P 
:\ !à9; Îà·®o · ç& YÎç_ ·çÎ \·ç9o çÀà_ ·&çÎ \ç4 _ "äç&4 YÎ·4 

où· ç&5·4àêé 4 YàÎ fa q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 f j ç_ ·&4 ; ç !çÎo 
ç\\çr_ ê _ ço Y"9Î 49YY9®çÎ {ç 09l"& Yç9® ç& ç4{"_ Y®çÎn 

G {ç®®ç ; ç_ à&; ç \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç à é &9_ é Îé \ç4 ; ·­ 
5çÎ4ç4 _ ç49Îç4 09lç\\ç nà YÎ·4ç4 Y"9Î à_ é \·"ÎçÎ 4"& ®Îà!·{ 
« 5"äàêç9Î4 °°M f ç 4"&® M \à _ ·4ç ç& 4çÎ5·{ç· ; ç {Î ®Îà·&4 
\é êçÎ4 >> 59\êà·Îç_ ç&® àYYç\é 4· {{ ®Î"®®·&ç®®ç4 » S ; là9®"_ " ­ 
®Î·{ç4 à 5àYç9Î "9 à n3 ç44ç&{çS 33 \à {Îé à®·"& ; ç 4çÎ5·{ç4 K\là9­ 

3®"w94S K\çn ·Îà ·&4rYÎ"_ ç&à; ço ; ç ®Îà·&4r49ÎYÎ·4è 4o r ; ç ®Îà·&4­ 
Îà; ·"n 1&!·&o \à q"{·é ®é â !!·Î_ ç· 09ç \ç _ ç·\\ç9Î l_ "äç& ; ç 
Îçêàê&çÎ ; 9 ®Îà!·{ è 4® ,de YÎ"{9ÎçÎà9À 5"äàêç9Î4 \ç _ àÀ·­ 
_ 9_ n; ç{"&!"Î® ç® ; ç 4é {9Î·®é àk"9®à&® 09ço Y"9Î {ç\ào ç\\ç 
; ç5Îà·® Y"95"·Î _ ç®®Îç ; ç4 5"·®9Îç4 _ é ®à\\·09ç4 49Î ®"9®ç4 
4ç4 \·ê&ç4 ; ç !àç "& à 49YYÎ·_ çÎ \ç ; à&êçÎ 09ç YÎé 4ç&®ç&® 
\ç4 5"·®9Îç4 ç& w"·4 à ®Î"·4 ç44·ç9Àn 

f j çÎ{j à&®o ; là9®Îç YàÎ®o à rç"_ YÎ·_ çÎ 4ç4 ; é Yç&4ç4o \à 
q"{·é ®é YÎà®·09çr 9&ç Y"\·®·09ç ®ç&; à&® à o{ 49YYÎ·_ çÎ & "9 
à ,, 5·{·&à\·4çÎ oo 9& &"_ wÎç à44çó {"&4·; é Îàw\ç ; ç \·ê&ç4 
4ç{"&; à·Îç4 ; "&® \lçÀY\"·®à®·"& ç4®o ; ·®r"&o ; é !·{·®à·Îçn 

t àM Îà®·"&à\·4à®·"& ; 9 ®Îà5à·\ ; à&4 \ç4 à®ç\·çÎ4 ç4® Y"94­ 
4é ç à9 ·K 49_ _ 9_ - ; ç4 Y"44·w·\·®é 4 ç® \ç4 {"_ YÎç44·"&4 ; ç 

( ·ç _ àà®Îçêç\ werd genomen om eene vermeerdering van 
j ç® ê"ç; çÎç&5çÎüççÎ ®ç wçü"_ ç&S ; "{j o 4ç; çÎ® ; ç ®"çYà44·&ê 
çÎ 5à&o ó"& _ ç& 9·® ; ç êçüç&; ç êçêç5ç&4 ççÎ; çÎ à!\ç·; ç& 
; à® j ç\ ®çêç&"5çÎêç4®ç\; ç ó·{j oj çç!® 5""Îêç; àà&n 

1ç& à&; çÎç !à{®"Îo ; ·ç çç& "&ê9&4®·êç& ·&5\"ç; 9·®"ç!ç&® 
"Y ; ç "&®5à&ê4®ç& _ ç· wç®Îçüü·&ê ®"® ; ç 9·®êà5ç&o ·4 ; ç 
êç4®à; ·êç àà&êÎ"ç· van ; ç Yç&4·"ç&\à4®ç&o ï ç\üç ; ""Î ; ç& 
Staat w·k ; ç "YÎ·{j ®·&ê van ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àYY·k ; çÎ 
Vç\ê·4{j ç qY""Îï çêç&o op Îçüç&·&ê ; çóçÎ \àà®4®ç ï çÎ; ç& 
êçwÎà{j ®o à\j "çï ç\ j ààÎ êçç& ç&üç\ Yç&4·"ç&!"&; 4 ï çÎ; 
overgemaakt. 

e "{j ®à&4o 5çÎ_ ççÎ; çÎ® j ç® wç; Îàê ; çÎ Yç&4·"ç&ç& 5à& 
kààÎ ®"® kààÎn uj à&4 wç; Îààê® j ç® kààÎ\·kü4 iFF _ ·\\·"ç&n 
( ·ç 5çÎj "9; ·&ê óà\ ""ê ®"ç&ç_ ç&o ; ""Î; à® j ç® êç®à\ êçYç&­ 
4·"&&ççÎ; ç& àà&êÎ"ç·®o ®çÎï ·k\ ; ç êç®à\4®çÎü®ç 5à& ; ç ·& 
; ·ç&4® ó·k&; ç wçà_ w®ç& à!&çç_ ®n 

· v"\êç&4 çç&ç wç&à; çÎç&; ç wçÎçüç&·&êo ó"9 j ç® àà&; çç\ 
®ç ; Îàêç& ; ""Î ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àYY·ko·& ; ç Yç&4·"ç&ç&o 
"5çÎçç&4®ç_ _ ç&; ç _ ç® ; ç ; ·ç&4®kàÎç& ; ""ÎêçwÎà{j ® 5""Î 
Îçüç&·&ê 5à& ; ç& q®àà®o ; ""Î ; ç 4Y""Îï çêwçà_ w®ç&o ; ·ç 
&9 Îçç; 4o rF! ·& ; ç ®"çü"_ 4®o çç& Yç&4·"ç& "&®5à&êç&o "&êç­ 
5ççÎ ACF _ ·\\·"ç& l4 kààÎ4 wç; Îàêç&n 

g àÎç j ç® Îç; ç\·küo ®ç& ê9&4®ç 5à& ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®­ 
4{j àYY·ko çç&ç êçj çç\ç "! êç; çç\®ç\·küç 5çÎêç\; ·&ê ·ç 5Îàêç9 
ï çêç&4 ; ç \à4®ç& ; ·ç ; ""Î ; ç& q®àà® 5çÎ4{j 9\; ·ê; ó·k& ç& 
; ·ç ó·k ®ç ; Îàêç& j çç!® 5""Î Îçüç&·&ê 5à& ; ç& q®àà® P 

t "ê·4{j ó"9 _ ç& wç5ç4®·êç&; _ "ç®ç& ü9&&ç& à&®ï ""Î­ 
; ç&o ; "{j çÎ ó·k& "_ 4®à&; ·êj ç; ç& ; ·ç 4®çÎüçÎ ó·k& ; à& 
; ç \"ê·{à óç\!S &à_ ç\·kü 5""Î ; ç& q®àà®o ; ç _ "êç\·küj ç·; 
"_ ®ç wç®à\ç&n 

g ·k 5Îççóç& ç{j ®çÎo ; ààÎ j ç®n ®çü"Î® ; Îç·ê® {j Î"&·4{j ®ç 
ï "Î; ç&o ; à® ·& çç& &àw·kç "! 5çÎÎç ®"çü"_ 4®o j ç® 5Îààê4®9ü 
óà\ _ "ç®ç& r "&; çÎó"{j ® ï "Î; ç&S ®ç& ï àÎç à&; çÎç _ àà®­ 
Îçêç\ç& rc Y ®·k; ç& 4®"&; êç®Î"!!ç& ï "Î; ç&n 

( "{j ï ç\üç _ àà®Îçêç\ç& P 
v ""ÎççÎ4® @ ó"9; ç& ; ç _ àà®Îçêç\ç& _ "ç®ç& "&; çÎó"{j ® 

ï "Î; ç&o ; ·ç ; ""Î ; ç e à®·"&à\ç qY""Îï çê_ àà®4{j àYY·k óç\! 
werden êç®Î"!!ç&r of ·& 't 5""Î9·®ó·{j ® êç4®ç\; o ®ç& ç·&; ç 
&à ®ç êàà& ï à® çÎ 5à& üà& 5çÎï à{j ® ï "Î; ç&n 

c Y ; ·® 5çÎó"çüo j çç!® ; ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àYY·k êç­ 
à&®ï ""Î; _ ç® ; ç "&; çÎ4{j ç·; ç&ç _ àà®Îçêç\ç& "Y ®ç 4"_ ­ 
_ ç&o ; ·ç ó·k êç®Î"!!ç& heeft "_ het " Îç·ó·êçÎ4n »-verkeer 
®ç 5çÎwç®çÎç&o ( ·® ó·k& M j ç® ·& ; ·ç&4® 4®ç\\ç& 5à& 9 \·{j ®ç 
®Îç·\°çMÎS· » o r; ""Î j ç® 5"\ü & ®Î"®®·&ç®®3ç& oo êçj çç®ç&S 5à& 
4®""_ r "! wç&ó·&ç_ "®"Îï àêç&4S j ç® ·&5"çÎç& van .autobus­ 
; ·ç&4®ç&S 5à& 9!ü âàYr®Îç·&ç&S 5à& 5çÎÎà44·&ê4r®Îç·&ç&o 5à& 
Îà; ·"r®Îç·&ç&n uç&4\"®®ço wçï ççÎ® ; ç â·à à®n4{j àYY·k ; à®n; ç 
wç4®ç _ à&·çÎ "_ j ç® 5çÎüççÎ ®çn ; "ç& ®"ç&ç_ ç& çÎn ·&n wç4®àà® 
àà& d~: Îç·ó·êçÎ4 j ç® _ àÀ·_ 9_ r{"_ !"Î® çAA 5ç···êj ç' n ®ç M5çÎ­ 
óçüçÎç& ç& ó·k 5"çê® çÎ àà& ®"ço ; à® ó·k ; ààÎ5""În _ ç®à\ç& 
Î·k®9·êç& "Y à\ ; ç \·k&ç& ó"9 _ "ç®ç& ü9&&ç& ·&o ; ·ç&4® 4®ç\­ 
\ç&o t ç& ç·&; ç j ç® êç5ààÎ ®ç 5çÎ_ ·k; ç&o ; à® ; ç j "9®ç& Î·! 
®9·êç& "Y T à44ç& "Y\ç5çÎç&n 

uç& ç·&; ç nà&; çÎó·k; 4 j ààÎ 9·®êà5ç& ·& ®ç üÎ·_ Yç&o 
®Îà{j ® ; ç ~ àà®4{j àYY·k çç& &"êà\ wç\à&êÎ·kü àà&®à\ "&; çÎ­ 
l� ç4{j ·ü®ç \·k&ç&o ï ·çÎ wç; Î·k!&ç_ ·&êo óçê® _ ç&o 5çÎ\·ç4 \àà®o 
- à! ®ç 4{j à!!ç& >1 "! ®ç u 5·{·&à\·4ççÎç& n. 

De Îà®l"&à\·4à®nç 5à& ; ç& àÎwç·; ·& ; ç ï çÎüj 9·óç& ·4 
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YçÎ4"&&ç\o ; à&4 ®"94 :ç4 ; "_ à·&ç4o 4"&® Y"9Î49·5·ç4 k94r M 
qu'aux ; çÎ&·è Îç4 çÀ®Îé _ ·®é 4n · 1 

G {ç 49kç® &"94 Yç&4"&4 09l·\ ç4® ·&®é Îç44à&® ; ç 4"9\·r 1 

ê&çÎ 09ço ç& AOI Uo ylç!!ç{®·!r ; 9 YçÎ4"&&ç\ ; ç4 {j ç_ ·&4 K\ç 
!çÎ ; ç \l1®à® é ®à·® K\ç ATFoACmâ àêç&®4S ç& ·i°I Lo \" Î4 ; ç \à 
{Îé à®·"& ; ç \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 f j ç_ ·&4 ; ç !çÎo {ç 
&"_ wÎç é ®à·® Îé ; 9·® à · AÔ ToFEL àêç&®4S 09lç&!·& à9 A- kà&r o 
5·çÎ AOTDo \lç!!ç{®·! à· é ®é Îà_ ç&é à LLoLOC àêç&®4o 4"·® 

rDI oTCE àêç&®4 ç& _ "·&4 09lç& JOI ® ç® I DoI EO ç& _ "·&4 
09lç& MAOI Ln 

G9 49kç® ; ç4 _ ç49Îç4 YÎ·4ç4 YàÎ \à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ; ç4 
f j ç_ ·&4 ; ç !çÎ Y"9Î Îà&·_ çÎ 4"& ®Îà!·{ « 5"äàêç9Î4 Soo &"94 
&lç&®ç&; "&4 &9\\ç_ ç&® _ ·&·_ ·4çÎ \ç4 ç!!"Î®4 09lç\\ç à ; é ­ 
Y\"ä é 4n ~ à·4 &"94 YàÎ®àêç{&4 \l"Y·&·"& ; "&&é ç YàÎ \ç ÎàY­ 
Y"Î®ç9Î K\9 YÎ"kç® à9 qé &à®o à 4à5"·Î 09l·\ ä à \·ç9 ; ç Îç4®çÎ 
4{çY®·09ç 09à&® à \lç!!·{à{·®é ; ç4 _ ç49Îç4 YÎ·4ç4n 

f ç4 _ ç49Îç4 4"&®o ç& ç!!ç®o ®Î"Y !Îàê_ ç&®à·Îç4 Y"9Î àY­ 
Y"Î®çÎ 9&ç à_ é \·"Îà®·"& &"®àw\ç à \à 4·®9à®·"&o t ç4 é 5é &ç­ 
_ ç&®4 4"&® e à·\\ç9MÎ4 5ç&94 ; é _ "&®ÎçÎ YàÎ \ç9Î4 Îé 49\®à®4 
09ç \l"& Îç4®à·® ®"9k"9Î4 ®Îè 4 \" ·& ; 9 j 9® à à®®ç·&; Îçn 

p 9à&®à \à« 49YYÎç44·"& - "9 à \à « 5·{·&à\·4à®·"& oR ; ç 
\·ê&ç4 4ç{"&; à·Îç4 à9®à&® 09ç Y"9Î \ç4 {"_ YÎç44·"&4 ; ç 
YçÎ4"&&ç\o &"9ç &ç °ArF­ v c :iq 09ç &"94 !à·Îç \lé {j " ; ç4 
Y\à·&®ç4 &"_ wÎç94ç4S ®à&® ; 9 Y9w\·{ 09ç ; 9 YçÎ4"&&ç\ ·&®é ­ 
Îç44é o Îâ"94 4·ê&à\é ç4 YàÎ ; ç4 _ ç_ wÎç4 ; ç \à f "_ _ ·44·"&n 

· ( ç4 09ç4®·"&4 Y"4é ç4 à \à f "_ _ ·44·"& ç® ; é 4 Îé Y"&4ç4 
!à·®ç4n à \à 49·®ç ; ç {ç Îà&Y"Îyo \ç· f j à_ wÎç àYYÎé {·çÎà 4· 
\lé ®àw\·44ç_ ç&®n ; l9& YÎ"êÎà_ _ ç ; lç&4ç_ w\ç ç& {"&{"Î­ 
; à&{ç à5ç& 9&ç Y"\·®·09ç &\94 à9; à{·ç94ç ; ç ®Îà&4&"Î®4 
YàÎ Îà·\ &ç 4çÎà·® Yà4 K\ç &à®9Îç à ç4{"_ Y®çÎ ; ç _ ç·\\ç9Î4 
Îé 49\®à®4 Y"9Î \là5ç&·În 

....-~ @@ 
Nous Î·5"&4 ditrrue à5à&® ; ç Îç{"9Î·Î à 9&ç ·&®çÎ5ç&®·"Î 

é 5-&®&Î\\ç o\xo :l) ®à® &"9Î {"_ w\çÎo ç& ®Î&A® "9 &àÎ®·ço le 
; ~ ·{·®nÎ\& {j ç_ ·& KAx !çÎo ·\ 5 à9Îà·® \·ç9 ; lç&5·4àêçÎ ®"9®ç4 
\è 4 _ ç4ARÎçK4 494{ç&®·w\ç4 o; l5 &àÎçÎo 
.:. ·A {ç® ç!Îçt ·\ &"94 Îç4®ç \lé \é _ ç&® \ç Y\&4 oÎi é ®çÎ_ ·&à&® à 
çÀàÎ&·&çÎ M ç lç4® \& ""&{9ÎÎç&{ç ç&®Îç· \ç4 o; ·!!é Îç&®4 _ "5ç&4 
; é · ®âÎ_ 4&"Î®4 ç® \ç _ à\ 09· ç& Îé 49\®ç Y"9Î {j à{9& M Îà·\o 
fia:n et Î"9®çn 
M n:\ &ó &4 !&AA. J·ç·A Îç{"&&àî ®Îço à9 &"·&® FAî &"94 ç& 4"_ ­ 
!9Vao M{Î9çM f xn. çrAî"&{&ÎÎç&ç ç {Îé ç 9&ç 5é Î·®àw\ç à&àÎ{j ·ç 
·\làAA!&&4· rno~~n~. ; é l!Îä &4&Nî Î®n4M 
®ç {j În_ ·& ; ç !çÎ 4ç &!"·&!l!·5ç{ Îà·4"& K\â {ç Î_ çn &"9Î 

·- tr:1n~rinrt · ·\ÎK4- 5"5&{{&Î4 - · ·\ 49&&"Î®ç ; ç4 {j àÎêç4 &àÎ 
rfirlurtinnsile !d Î·!4 nne 4ç4 {"&{&ÎÎç&®4 ne 4&&Î"Î®ç&® &à4n 

rl\- moins Î\&&KS \Îâ _ ê Î&ç4 &Î&~ Î) "&ân u\ 4Îo &\à·&® à944·M 
&&5Î AÎ ®Îâ&4S&"Î®n Î\Î4 oo _ &ÎÎw&&Î\·4ç4 oo ; 9 !à·®n à&ç 4ç4 
{"Î&&Î®·i®lR&Î4 &ç 4"&® u°ù ·&® !Y&&â {"_ _ ç \9· ·î ®Îà&4Y"Î®çÎ 
!"&® çç "9· 4ç &Îé 4Î&®{ Î® à &9j \·àÎ ; ç4 ®&Î·!4n 

f ( _ _ ç Îç_ è ; çn \ç {j ç_ ·& K\ç !ÎnÎ Îé {\à_ ç \lé êà\·®é K\Kl 
\Î3&·®În_ 3ç&®n 

n t & j &®ÎAAÎÎ·Î Îü 4"& rl\tf< ÎÎlÎ Î&·ââÎ!ln &ç4 é {\A"4 ®l® Î\ç4 
Y\à·&®ç4 Î_ · &"94 YàÎ5·ç&&ç&® ·\ 4çÎ&j Aç j ·ç& "9lç\\ç 49{­ 
{"_ wçn i>n àÎ&&Î\ç YàÎ®·ço so11s Aç Y"·; 4 K\Îo 4ç4 rlrnrqr.s j 5â 

ó""5çÎ _ "êç\·kü ; ""Îêç; Îç5ç& ç& ; ç wçYçÎü·&ê 5à& j ç\ 
YçÎ4"&çç\ ï "Î; ® "Y à\\ç êçw·ç; ®"® j ç® 9·®çÎ4®ç 5çÎ5"\ê; n 

g ·nk n; ç&üç& ; à® j ç® j ·çÎ &·ç® ó"&; çÎ wç\à&ê ·4 ®ç "&; çÎ­ 
\·k&ç& ; à®o ·& AOI Ao j ç® d ·kü44Y""Îï çêYçÎ4"&çç\ 9·® · ATFoACU 
wçà_ w®ç& wç4®"&; S ·& M\nOILo w·k ; ç "YÎ·{j ®·&ê 5à& ; ç e à­ 
®·"&à\ç qY""Îï çê_ àà®4{j àYY·ko ï à4 ; ·® àà&®à\ ®çÎ&êêç­ 
wÎà{j ® "Y AFToFEL wçà_ w®ç&S "Y A Jà&9àÎ· AOTDo ç·&; ç\·küo 
ï à4 j ç® ç!!ç{®·ç! j çÎ\çl; ®"® LLoLOC beambten, of DI âTCE 
wçà_ w®ç& _ ·&; çÎ {\à& ·& AOI r®r ç& I DoI EO _ ·&; çÎ ; à& ·& 
AOI Ln 

g à® ; ç _ àà®Îçêç\ç& wç®Îç!®o ; ·ç ; ç e à®·"&à\ç qY""Î­ 
ï çê_ àà®4{j àYY·k êç®Î"!!ç& j çç!® "_ j ç® - Îç\ó·êçÎ4 »­ 
5çÎüççÎ ®ç· ; "ç& ®"ç&ç_ ç&o ï ·k ï ·\\ç& j ààÎ Y"ê·&âç& j "ç­ 
êç&àà_ ; &·ç® 5çÎü\ç·&ç&n ( "{j ï ·k ; çç\ç& ; ç _ ççÎÎ·&ê 
5à& ; ç& 5çÎ4\àêêç5çÎ 5à& j ç® "&®ï çÎY ·& ; ç& qç&àà®M ; à® 
_ ç& 4{çY®·4{j _ "ç® w\·k5ç& wç®Îç!!ç&; ç ; ç ; "ç\_ à®·êj ç·; 
; çÎ êç®Î"!!ç& _ àà ®Îçêç\é &n 

( çóç _ àà®Îçêç\ç& ó·k& ·&; çÎ; àà; ®ç !&Aê_ ç&®àÎ·4{j "_ 
çç& _ çÎüç\·küç 5çÎwç®çÎ·&ê ·& ; ç& ®"ç4®à&; ®ç ü9&&ç& wÎç&­ 
êç&n ( ç êçwç9Î®ç&·44ç& j çwwç& "5çÎ·êç&4 ; ""Î j 9& 9·®­ 
4\àêç& wçï çóç& ; à® _ ç& &"ê 4®çç; 4 5çÎ w\çç! 5à& j ç® ®ç 
j çÎç·üç& ; "ç\n 

o g &® wç®Îç!® K\é u à!4{j à!!·&ê oo "! - 5·{·Î®à\·4àJ·ç °R 5à& 
"&; çÎêç4{j ·ü®ç \·k&ç&o ç5ç&à\4 ; ç ·&üÎ·_ Y·&êç& 5à& YçÎ4ç­ 
&çç\n ï ·k ü9&&ç& 4\ç{j ®4 K\ç ®à\Î·küç ü\à{j ®ç& ï ççÎêç5ç&n 
ó"" ï ç\ 5à&ï çêç j ç® Y9w\·çü à\4 5à&ï çêç j ç® wç®Î"üüç& YçÎ­ 
4"&çç\o ï ààÎ"Y ons ï çÎ; êçï ç4ç&; ""Î \ç; ç& ; çÎ f "_ _ ·4­ 
4·çn 

­ ·® ·& ; ç f "_ _ ·44·ç êç4®ç\; ç 5Îàêç& ç& ; ç à&®ï ""Î; ç& 
; ·ç "& j ç® ç·&; ç 5à& Î\\® 5çÎ4\àê ï "Î; ç& êçêç5ç&n kan ; ç 
Xà_ çÎ ""Î; çç\ç& "! çç& 5"\\ç; ·ê &Î"êÎ&_ _ ào ·& àà&4\9·­ 
®·&ê _ În® çç& _ ççÎ ê!lnK\·&!; ç Y"\·®·çü 5à& 5çÎ5"çÎ YçÎ 4Y""În 
êçç& wç®çÎç 9·®4\àêç& ó"9 "Y\ç5çÎç& ·& ; ç ®"çü"_ 4®n 

·•· ** 
g ·· óç{; ç& ; à®o à\5"Îç&4 ®ç wç4\9·®ç& ®"® çç& \içj ç&Î\·Jüç 

®944{j ç&ü"_ 4® 5à& Î\ç& q®àà® "_ j ç® ®çü"Î®n 5à& ; ç& 4&"çÎ­ 
g xnini \·çj çç\ or ®ç& ; çç\ç àà& ®çn 59\\ç&o -al -de _ àà®Îçêç\ç& 
_ "ç4®ç& "5çÎï "êç& ï "Î; ç& <h j ·çÎ·& ü"&; ç& 5çÎj ç\" è &n 

. ·çÎ5" "Îo _ "ç®ç& ï ·· &"ó j ç® _ çç4® wç4\·44ç&; ç\ç_ ç&® 
AÎ·Î\çÎÎ&xüç& M ; ç _ ç; ç; ·&ê·&ê ®944çj ç& •oè 5çÎ4{j ·\\ç&Î\è 
lAlÎg . lÎ_ ·Îü\ç\{& ç& j ç! üï àà; ; à® çÎ 5""Î ·ç; çÎ &·® 5""Î®­ 
ü"_ ®n M 4&"çÎo ï à®çÎ é & ï çên 

g ·· _ "ç®ç& ï ç\ çÎüç&&ç&n &9 ï ·k ó" r"5çÎ ó·®&o r; à®r; ç·®· 
in°rli>,dinvinr;r N'n ï çÎü\··üç rà &àÎ{j ·ç · 4{j çY®n· ·&· "&óç 5çÎMn 
oï Î_ ·; ; è \ç&n 

( ç 4"""Îï ç{ ü\ààê® çÎ ®çÎç{j ® "5çÎ ; à\· &··or 5""Î j ê ® 
5çÎ5"çÎ ; çÎ « Îç·ó·êçÎ4 ooo ; " "Î j \Î·ê !â · 5çÎ_ A&K!"Î·&ê è &o 1fls­ 
®F& draazt Î\·ç ó· ·& _ çÎ\ç·\·&Î·çÎ{S &·~ j Înj j ç&n ®ç& _ ·&4®ç 
· o·În® ·& K\{óç\!Î\ç 5çÎj "9Î\·&àç&n . ·y \{\&&ê® ·&4{ç\··ü4n ï à® 
hrtrr.ft j N\i 5çÎ5"çÎ ; çÎ « Î"!oÎ\çÎç& &n "5çÎ j ç!n !ç·® Kj \in Po··& 
AAAÎÎ\x&·&!uxÎ4 &·ç® AnFF) AA{MS j ·n· à\\ç4 _ "ç®ç& 5çÎ5"çÎçÎ· ï à® 
zich à&&j ·ï \® ç& <Q'0Î& ®àÎ·ç5ç& _ ó ç®ç& j çüç&; _ àüç&n 

G\4 Î{_ -; ·{ 5Îâàê® ; ç · · 4Y""Îï çê êç\·J\oç n wçj Î®&K\ç·j î Îm 

&Î j ·&&ç&4Îj çç&5&&Î® Î~ Y®n ·&4âç\··ü4 "_ j 9\&o ­ ·® ; ç 
FÎj "4l4 ç& \K\&; ·®{& o\·ç "&4 ®"çü"_ ç&o _ àüç& ï ·y "& ; à® ó·k 
âÎ""®ç&K\çç\4 wçóï ·kü® "&; çÎ ; ç j äY"®j ç{à·Îç \à4®ç&n b·n· 
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Y"®j é {à·Îç4o 1 \\ç Îçç " ·®o ; ·Îç{®ç_ ç&® "9 ·&; ·Îç{®ç_ ç&®o ; ç4 
49w4·; ç4o _ à·4 {ç4 49w4·; ç4 &ç \à ®·Îç&® {çYç&; à&® Yà4 ; là!­ 
!à·Îçn 1 \\é YÎà®·09ç \là5·\·44ç_ ç&® ; ç4 !Îç®4 ç® {ç9Àr{· &ç 
sont plus rémunérateurs. 

t ç4 ç&®ÎçYÎ·4ç4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4 YàÎ Î"9®ç4 09· à_ "Î®·44ç&® 
\ç9Î _ à®é Î·ç\r Îé {Î·_ ·&ç&®n 1 \\ç4 4"&® {"&®Îô \é ç4 ç® ; " ·5ç&® 
4à®·4!à·Îç au. Yàäç_ ç&® ; ç4 ®àÀç4 ç® Îç4Yç{®çÎ \ç4 \" ·4 4" ­ 
{·à\ç4n 1\\ç4 4"&® \"9Î; ç_ ç&® j à&; ·{àYé ç4 ; 9 !à·® ; ç \à 
{"&{9ÎÎç&{ç ; ç4 ®Îà&4Y"Î®ç9Î4 « _ àÎÎ"&4 ooo 09·o ç& ; ç ®Î"Y 
&"_ wÎç9À {à4o &ç satisfont . Y"·&® aux "w\·êà®·"&4 "9 à 
®"9®ç4 \ç4 "w\·êà®·"&4 ·_ Y"4é ç4 à9À ç&®ÎçYÎ·4ç4 Îé ê9\·è Îç4n 
G5ç{ Îà·4"&o ç\\ç4 ; ç_ à&; ç&® une Îé ê\ç_ ç&®à®·"&n 

On &é 4à9Îà·®o Y\94 "wkç{®·5ç_ ç&®o à&à\ä4çÎ :à 4·®9à®·"& 
Îé ç\\ç ; ç {j à{9& ; ç4 _ "äç&4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4n 

p 9ç\\ç4 4"&® \ç4 YÎç_ ·è Îç4 ""&4®à®·"&4 09l·\ ä à \·ç9 ; ç 
!à·Îç P f lç4® 09ço ; à&4 \lç&4ç_ w\ç ·\ ä à ; ç4 ; "9w\ç4 em­ 
Y\"·4 ; à&4 \ç4 _ "äç&4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4o ; l" ù \lâ YÎç®é ; à&4 
!a ; ·4Y9®ç ; 9 ®Îà!·{ à9 K\é ®Î·_ ç&® ; ç {j à{9&ç ; ç4 YàÎ®·ç4n 

f lç4®o 09lç&49·®ço ·\ y à 9& ·_ Y"Î®à&®· {àY·®à\ 09l"& &làÎ­ 
Î·5ç Y\94nà Îé _ 9&é ÎçÎo {ç 09· ç&®Îàî &ç ; ç4 !à·\\·®ç4 ç® Y"9Î 
\ç _ "·&4 Jç4 Y\94 5·5ç4 Îé {Î·_ ·&à®·"&4n 

f ç {àY·®à\o à9 49ÎY\94o ç4® ç& YàÎ®·ç êà4Y·\\é Y9·409l·\ 
&ç ; "&&ç Î·ç& "9 Yà4 êÎà&; {j "4ç ç& {"&®ÎçrYàÎ®·çn :\ 
&là_ é \·"Îç Yà4o Y"9Î \à {\·ç&®è \ço \ç4 _ "äç&4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4S 
·\ &ç {Îé ç Yà4 9& "9®·\\àêç _ ·ç9À {""Î; "&&é ; "&&à&® à 
_ "·&; Îç !Îà·4 ; ç4 à5à&®àêç4 ; ç YÎ·Ào ; ç {"&!"Î®o n; ç !Îé ­ 
09ç&{ç "9 ; ç ÎàY·; ·®é n 

( à&4 \ç ; "_ à·&ç K\ç \à _ "; çÎ&·4à®·"& ; ç &"®Îç êÎà&; Îé ­ 
4çà9 !çÎÎé o 4· &"94 ®ç&"&4 .à Îé Yé ®çÎ 09ç \à q"{·é ®é e à®·" ­ 
&à\ç &là YÎ·4 que K\ç4 _ ç49Îç4 !Îàê_ ç&®à·Îç4 ç® ·&49!!·­ 
4à&®é 4o ç& ç&5·4àêçà&® \ç YÎ"w\è _ ç ; ç4 ®Îà&4Y"Î®4 ; à&4 
4"& ç&4ç_ w\ç ç® ; à&4 n \à 4·®9à®·"& à{®9ç\\ço {ç® çÀ{è 4 ; ç 
YÎ9; ç&{ç &làr®r·\ Yà4 9&ç çÀ{94ç P 

e là9Îà·®r·\ Yà4 é ®é j à4àÎ; ç9Ào ; à&êçÎç9À _ ê _ ço ; ç _ " ­ 
; çÎ&·4çÎ à êÎà&; 4 !Îà·4o ç& ç4{"_ Y®à&® ; ç4 Îé 49\®à®4 ; là5ç­ 
&·Îo 4à&4 ê ®Îç Y\94 {çÎ®à·& K\9 ; é 5ç\"YYç_ ç&® ; ç \à {\·ç&­ 
®è \ç ç® ; 9 YàÎ®àêç ; ç {ç\\çr{· ç&®Îç ®Î" ·4 _ "äç&4 09· 4ç \à 
; ·4Y9®ç&® M \ç Îà·\o \lçà9 ç® \à Î"9®çn 

wçü"_ ®o Îç{j ®4®Îççü4 "! "&Îç{j ®4®Îççü4Sl 49w4·; ·ë &o ; "{j 
i ; çóç 49w4·; ·ê & ®Îçüüç& j ààÎ &·ç® 9·® ; ç& 4\àêS b·kl 5çÎ\ààê® 
j de 5Îà{j ®\""&ç& ç& ; çóç ó·k& &·é ® _ ççÎ ï ·&4®êç5ç&; n 
1 

· 1& é _ ç®®à&® {ç4 ç"&4·; é Îà®·"&4 &"94 avons 5"9\9 !à·Îç 
àYYàÎàî ®Îç 09l·\ &lç4® 09l9&ç 4"\9®·"& 09· Y9·44ç Y"Î®çÎ 
Îç_ è ; ç à9À _ à9À · ; "&® 4"9!!Îç&® &"4 ; ·î \é Îç&®4 _ "äç&4 ; ç 
®Îà&4Y"Î®4 ç® &"4 {j ç_ ·&4 ; ç !çÎ é & YàÎ®·{9\·çÎ M {lç4® \à 
{""Î; ·&à®·"&n 

t à {""Î; \&àj "& ; ç4 ®Îà&4Y"Î®4 ; ç5Îà·® à5"·Î {"_ _ ç 
"wkç{®·! YÎ·&{·Yà\ 9&ç {çÎ®à·&ç é êà\·®é n; çn ®Îà·®ç_ ç&®r à 
\lé êàÎ; ; 9 Îà·\o ; ç \lçà9 ç® ; ç \à Î"9®çn 

f ç®®ç é êà\·®é Îé {\à_ ç 9&ç !"Î_ 9\ço _ à·4 ·\ &lç4® Y"·&® 
; ç !"Î_ 9\ç 494{çY®·w\ç ; ç 4à®·4!à·Îç à \à !" ·4 ç® à9 _ ·ç9À 
; ç \ç9Î4 ·&®é Îê ®4 ®"9®ç4 \ç4 YàÎ®·ç4n t àn \"ê·09ç 4l·_ Y"4à&® 
; à&4 {ç {à4o \à _ ç·\\ç9Îç !"Î_ 9\ço 4ç\"& &"94o 4çÎà·® ; l·_ ­ 
Y"4çÎ à9À ®Î"·4 Îé ê·_ ç4 \ç4 _ ê _ ç4 "w\·êà®·"&4 "9o à {{ 
; é !à9®o 9& 4ä4®è _ ç compensateur appuyé 49Î {ç4 wà4ç4n 

x"9Î à®®ç·&; Îç {ç but ·\ ·_ Y"Î®çÎà·® ; ç {Îé çÎ ®Î"·4 Îé ê·ç4 

( ç 5çÎ5"çÎ"&; çÎ&ç_ ·&êç& \à&ê4 ; ç& ï çêo ; ·ç j 9& 
_ à®çÎ·àà\ à®4çj Î·k5ç&o ü\àêç& ""üo b ·k · ï " Î; ç& · êç{"&®Îö r 

1 

:ççÎ; o _ "ç®ç& ®àÀç4 wç®à\ç& ç& ; ç 4"{·à\ç ï ç®®ç& &à\ç5ç&n 
b·k worden óï ààÎ êçj à&; ·{àY® ; ""Î de l_ ç; ç; ·&ê·&ê 5à&· 

• << êç\çêç&j ç·; 4 oor5çÎ5"çÎ; çÎ4 ; ·ç à\ ®è ; ·üï ·k\4 ; ç 5çÎY\·{j ­ 
®·&êç& "! à\ ; ç 5çÎY\·{j ®·&êç& &·ç® &àü"_ ç&S ; ·ç ï "Î; ç& · 
"Yêç\çê; àà& ; ç Îçêç\_ à®·êç "&; çÎ&ç_ ·&êç&n uçÎç{j ® 
5Îàêç& ó·k çç& Îçê®ç_ ç&®ççÎ·&ên 

n ~ ç& üà& ; ç& ï çÎüç\·küç& ®"ç4ï n&Mf M\ 5à& ·ç; çÎ 5çÎ5"çÎr 
1 

_ ·; ; ç\ &hç® "wkç{®·ç5çÎ "&®\ç; ç&n 
g ç\üç 5à4®4®ç\\·&êç& _ "ç® _ ç& 5""ÎççÎ4® ; "ç&P c 5çÎ 

't à\êç_ çç& ó·k& çÎ ®ç 5çç\ 5çÎ5"çÎ_ ·; ; ç\ç&o 5à&; ààÎ ; ç 
j ç5·êç 4®Î·k; "_ j ç® 5çÎ5"çÎ ®ç& &à; çè \ç 5à& ç\ü ; çÎ YàÎ­ 
®·kç& nn 

v çÎ5" \êç&4 is çÎ çç& wç\à&êÎ·kü üàY·®àà\ ; à® &·ç® _ ççÎ 
Îç&; ççÎ®o 5à& ; ààÎ !à·\\·44ç_ ç&®ç& ç&o ®ç& _ ·&4®ço ; ç w·®­ 
®çÎ4®ç ü\à{j ®ç&n 

( ·® üàY·®àà\ ï "Î; ®o ; ààÎç&w"5ç&o êç; çç\®ç\·kü 5çÎ4Y·\; o 
êçó·ç& j ç® &·ç®4 "! j çç\ ï ç·&·ê à\4 ®çêç&YàÎ®·k "Y\ç5çÎ®n Vont 

n ; ç {\·ë &®çç\o ï "Î; ç& ; ç _ ·; ; ç\ç& · 5à9o 5çÎ5"çÎ çÎ &·ç® ; ""Î 
l 5çÎwç®çÎ; S j ç® wÎç&ê® êçç& wç®çÎ 4à_ ç&êç"Î; ç&; _ à®çÎ·çç\ 

®"® 4®à&; o j ç®ï ç\üo -mits ü\ç·&çÎç rü"4®ç&oo 5""Î; çç\ en ó"9 
àà&w·ç; ç& van YÎ·k4o {"_ !"Î®o à!ï ·44ç\·&ê "! 4&ç\j ç·; n 

:&; ·ç& ï ·k çÎ àà& j "9; ç& 4®çç; 4 ®ç j çÎj à\ç& ; à®S· "Y 
êçw·ç; 5à& ; ç _ "; çÎ&·4ççÎ·&ê 5à& "&4 êÎ""® 4Y""Îï çê&ç®o 
{\ç e à®·"&à\ç ~ àà®4{j àYY·k 4\ç{j ®4 !Îàê_ ç&®àÎ·4{j ç ç& "&­ 
5"\; "ç&; ç _ àà®Îçêç\ç& j çç!® êç&"_ ç&o ; ""Î j ç® 5çÎüççÎ4­ 
5Îààê4®9ü ·& ó·k& êçj çç\ ç& 5"\êç&4 ; ç& j 9·; ·êç& ®"ç4®à&; 
®ç wç4{j "9ï ç&o ó"9 ; à& ; ·ç ö 5çÎ; Îç5ç& 5" "Îó·{j ®·êj ç·; &·ç® 

ln \ç 5çÎ"&®4{j 9\; ·êç& ó·k& P · 
l · g àÎç j ç® &·ç® êçï ààê; ç& óç\!4 êç5ààÎ\·kü êçï çç4®o ; ç 

_ "; çÎ&·4ççÎ·&ê _ ·®4 êÎ""®ç ü"4®ç& ; ""Î ®ç ; Î·k5ç&o ·& j ç® 
5""Î9·®ó·{j ® 5à& ; ç \à®çÎç 9·®4\àêç&o ó"&; çÎ _ ççÎ óçüçÎ­ 
j ç·; ®ç wçó·®®ç& "_ ®Îç&® ; ç 9·®wÎç·; ·&ê 5à& ; ç {\·ë &®çç\ ç& 
5à& · ; ç 5çÎ; çç\·&ê ; çóçÎ \àà®4®ç "5çÎ ; ç ; Î·ç 5çÎüççÎ4_ ·; ­ 
; ç\ç&o ; ·ç ; çóç\5ç ®"® ó·{j ®Îà{j ®ç& ®ç ®Îçüüç&o ®ç ï ç®ç& 
·\ç® 4Y""Îo j ç® ï à®çÎ ç& ; ç wàà& P 

( " "Î ; ·ç "5çÎï çê·&êç& ®ç 9·®ç&o j çwwç&· ï ·k à\\çç& 
ï ·\\ç& ; "ç& w\·küç&o ; à® çÎ 4\ç{j ®4 çç&ç "Y\"44·&ê ·4 àà& ; ç 
üï àà\ ï ààÎ; ""Î "&óç 5çÎ4{j ·\\ç&; ç 5çÎüççÎ4_ ·; ; ç\ç& ó·k& 
àà&êç®à4®o ç& "&óç 4Y""Îï çêç& ·& l®w·kó"&; çÎo ; ·® ·4 M ; ç 
4à_ ç&"Î; ç&·&ên 

o ( ç 4à_ ç&"Î; ç&·&ê 5à& j ç® 5çÎüççÎ ï 9 à\4 j ""!; ; "ç\ 
i çç&ç óçüçÎç êç\·küj ç·; r 5à& wçj à&; ç\_ ê _ "ç®ç& &à4®Îç5ç&o 

®ç& "Yó·{j ®ç 5à& j ç® 4Y""Îo j ç® ï à®çÎ ç& ; ç wàà&n 
v ""Î ; ·ç êç\·küj ç·; ·4 çç&ç !"Î_ 9\ç &""; ·êo ; "{j êçç& 

ç&üç\ç !"Î_ 9\ç üàÎ· ®ç5ç&4o ç& "Y ; ç _ çç4® _ ç® j 9&&ç wç­ 
\à&êç& "5çÎçç&4®ç_ _ ç&; ç ï ·kóço ; ç 5çÎ4{j ·\\ç&; ç YàÎ®·kç& 
5"\; "ç&·&ê 4{j ç&üç&n ( ààÎo ·& ; î ® êç5à\o ; ç \"ê·{ü "Y· ; ç 

1 ççÎ4®ç Y\àà®4 ; ·ç&® ®ç ü"_ ç&o ó"9o "&4 ·&ó·ç&4o ; ç wç4®ç 
A !"Î_ 9\ç wç4®àà& ·& j ç® "Y\çêêç& 5à& ; çóç\!; ç 5çÎY\·{j ®·&êç& 

àà& ; ç ; Î·ç 4®ç\4ç\4o "!o ó""&·ç®o çç&r{"_ Yç&4à®·çr4®ç\4ç\o 
êç5ç4®·ê; op ; ·ç êÎ"&; 4\àêç&n 

Om ; ·® doel ®ç kunnen wçÎç·üç&o ó"9; ç& ; Î·ç óç\!4®à&; ·êç 
Îçê·çë & _ "ç®ç& ®"® 4®à&; ü"_ ç&o j çwwç&; ç k9ÎÎ ; ·4l{\Î& ç& 

1 
1 
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à9®"&"_ ç4 ; "®é ç4 ; ç 4®à®9®4 k9\l·; ·09ç4 ç® :·&à&ç ·çÎ4o \ç4 \ 
_ " ; à\·®é 4 é ®à&® à ; é ®çÎ_ ·&çÎn l 

x"9Î \ç4 5"·ç4 !çÎÎé ç4o q"{·é ®é e à®·"&à\ç ç® f j ç_ ·&4n ; ç 
!çÎ 5·{·&à9Ào 9&ç Y"\·®·09ç ; lç&®ç&®ç 4l·_ Y"4çÎà·® à9 ; é w9®n 

x"9Î \ç4 5" ·ç4 ; lçà9o \olc !!·{ç à{®9ç\ ; ç \à &à5·êà®·"& 
Y"9ÎÎà·® ; ç5ç&·Î \ç &"äà9 ; 9 &"95ç\ "Îêà&·4_ ç à {Îé çÎn li 
49!!·Îà·® ; lé ®ç&; Îç à ®"9® &"®Îç Îé 4çà9 de {à&à9À ç® de 
5" ·ç4 !\95·à\ç4o \ç4 à®®Î·w9®·"&4 09l·\ çÀçÎ{ç aujourd'hui 
49Î 9&ç YàÎ®·ç ; ç {ç9Àr{·n 

t ç4 wà®ç\·çÎ4 ; ç5·ç&; Îà·ç&® 4ç4 à9À·\·à·Îç4n 
G ®·®Îç ; lçÀç_ Y\ç M ç& ) Îà&{ç 9& ; é {Îç® ; 9 AD _ à· AOTNA 

é ®àw\·® 9& _ "&"Y"\ç K\ç !à·® 4_ M \ç4 5" ·ç4 ; lçà9 Y"9Î \à 
wà®ç\\çÎ·ç çÀ·4®à&®çn 

Un YÎ"kç® ; ç \"·o à; _ ·4 YàÎ \à f "_ _ ·44·"& ; ç4 uÎà5à9À 
Y9w\·{4 ç® ; ç4 {"_ _ 9&·{à®·"&4o à Y"9Î "wkç® ; ç {"_ Y\é ®çÎ 
\ç4 ; ·4Y"4·®·"&4 ; 9 ; é {Îç® ; 9 AD _ à· AOTUr YàÎ \l"w\·êà®·"& 
Y"9Î \à wà®ç\\çÎ·ç ; ç ®Îà&4Y"Î®çÎ \ç4 _ àÎ{j à&; ·4ç4 ; à&4 
\l"Î; Îç ; ç \ç9Î YÎé 4ç&®à®·"& ç® à ; ç4 ®àÎ·®4 !·Àç4 _ ç®®à&® 
®"94 \ç4 {j àÎêç9Î4 49Î 9& _ ê _ ç Y·ç; ; lé êà\·®é n 

xç9\rê ®Îç Y"9ÎÎà·®rc &o ; à&4 4ç4 _ ç·\\ç9Îç4 YàÎ®·ç4o 4l·&­ 
4Y·ÎçÎ ; ç {ç YÎ"kç®n 

x"9Î \à Î"9®ço \à Îé ê·ç à {"&4®·®9çÎ ç&ê\"wçÎà·® ®"9®ç4 
\ç4 ç&®ÎçYÎ·4ç4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4 YàÎ Î"9®çn t ç4 ç&®ÎçYÎç&ç9Î4 
de ®Îà&4Y"Î®4 YàÎ à9®"{àÎ4 ç® à9®"{à_ ·"&4 en ; ç5·ç&­ 
; Îà·ç&® 4ç4 :çÎ_ nçÎ4o \ç9Î4 ; Î" ·®4 à{09·4 4çÎà·ç&® Îç4Yç{®é 4n 

t ç {"&®Îô \ç ç!!ç{®9é YàÎ \à Îé ê·ç à9 49kç® ; ç4 Îè ê\ç_ ç&®4 
ç& ""_ 4 "9 à :·ÀçÎ ù ®"94 \ç4 ®Îà&4Y"Î®ç9Î4 à9Îà·® Y"9Î 
ç!!ç® w·ç&!à·4à&® ; là®®ç·&; Îç \à {"&{9ÎÎç&{ç ·\\·{·®ço ÎçYÎé ­ 
4ç&®é ç YàÎ \ç4 ®Îà&4Y"Î®ç9Î4 _ àÎÎ"&4o {"&{9ÎÎç&{ç 09· &9·® 
{"&4·; é Îàw\ç_ ç&® à9À ·&®é Îê ®4 ; ç4 ç&®ÎçYÎ·4ç4 Îé ê9\·è Îç4n 

t ç4 4çÎ5·{ç4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4 YàÎ Î"9®ç ; é Yç&; à&® K\9 {"_ r · 
_ çÎ{ço ; ç \l·&; 94®Î·ç "9 ; ç \làêÎ·{9\®9Îç 09· ®Îà&4Y"Î®ç&® 
Y"9Î \ç9Î4 YÎ"YÎç4 wç4" ·&4o k"9·Îà·ç&® ; l9&ç Îé ê\ç_ ç&®à­ 
®·"& 4Yé {·à\ç "9 4çÎà·ç&® çÀç_ Y®é 4 4ç\rc & \ç4 {à4n 

t ç4 ®Î" ·4 Îé ê·ç4 {"&4®·®9é ç4 Y"9ÎÎà·ç&® à\"Î4o YàÎ ; é \é êà­ 
®·"&o !"Î_ çÎ un "Îêà&·4_ ç {ç&®Îà\ de {""Î; ·&à®·"& 09· çÀà­ 
_ ·&çÎà·® \ç4 YÎ"w\è _ ç4 ; làYY\·{à®·"& ç® Îé 4"9; Îà·® \ç4 
\·®·êç4n 

t l"Îêà&·4_ ç {ç&®Îà\ ; ç {"" Î; ·&à®·"& ; ç4 ®Îà&4Y"Î®4 
Y"9ÎÎà·®o à9 49ÎY\94o ; ç5ç&·Î 9& é \é _ ç&® àYYÎé {·àw\ç Jé o­ Î 
·&5ç&®"Î·çÎ ç® ®ç&·Î à k"9Î ®"94 \ç4 _ "äç&4 ; ç ®Îà&4Y"Î®4 
YàÎ Îà·\o çà9 ç® Î"9\ço 494{çY®·w\ç4 ; lê ®Îç Îç09·4 K\à&4 \ç 
{à4 " ù \ç Yàä4 ç& à9Îà·® wç4"·&n 

G·&4· {"_ YÎ·4ço 9&ç 4" \9®·"& du YÎ"w\è _ ç ; é \·{à® ç® {"_ ­ 
Y\çÀç ; ç \à {"" Î; ·&à®·"& ; ç4 ®Îà&4Y"Î®4 {"&4®·®9çÎà·® \ç 
Y"·&® de ; é YàÎ® ; l9&ç ®Îà&4!"Î_ à®·"& 4à&4 ; "9®ç YÎ"!"&; ç 
; ç &"®Îç "9®·\\àêç &à®·"&à\ ®"9® en tentant ; ç _ ç®®Îç à9 
Y"·&® 9&ç "Îêà&·4à®·"& 09· 4là5è Îço ; ç k"9Î ç& k"9Îo Y\94 
9Îêç&®ç ç® &é {ç44à·Îçn n 

G {ç ; é !à9®o \l1®à® ; ç5Îà 49w5ç&·Î Y"9Î 4à95çÎ K\l9&ç 4·­ 
®9à®·"& ·&®ç&àw\ç les _ "äç&4 K\ç ®Îà&4Y"Î®4n Nous avons 59 

!·&â&{·çç\ç 4®à®9®ç&o ï ààÎ5à& ; ç _ " ; à\·®ç·®ç& ó"9; ç& _ "ç­ 
®ç& wçYàà\; ï "Î; ç& nn 

<""Î ; çn 4Y""Îwà&ç& r e à®·"&à\ç ~ âà®4{wàYY·k nç& V99Î®­ 
4Y""Îï çêç& rr ó"9 5""ÎççÎ4® _ ççÎ 5çÎ4®à&; j "9; ·&ê _ "ç­ 
®ç& ï "Î; ç& wçÎç·ü®n n 

!""Î ; ç ï à®çÎï çêç&o ó"9 ; ç j 9·; ·êç ; ·ç&4® ; çÎ 4{j ççY­ 
5ààÎ® ; ç üçÎ& ü9&&ç& ï "Î; ç& 5à& j ç® "Y ®ç Î·{j ®ç& "Îêà­ 
&·4_ çn . ·çÎ5""Î ó"9 \·ç® 5"\4®àà& ó·k&ç wç5"çê; j ç; ç& 9·® 
®ç wÎç·; ç& "5çÎ j çç\ j ç® üà&àà\&ç® ç& "5çÎ à\ "&óç Î·5·çÎ­ 
ï çêç&o ®çÎï ·k\ ó·k ®j à&4 4\ç{j ®4 "5çÎ çç& êç; çç\®ç j ·çÎ5à& 
ï "Î; ç& 9·®êç"ç!ç&; nn 

( ç w""®4\·ç; ç& ó"9; ç& ó·k&ç _ ç; çï çÎüçÎ4 ó·k&n 
G\4 5""Îwçç\; üà& ï "Î; ç& àà&êçj àà\; o ; à®o ·& ) Îà&üÎ·küo 

w·k ; ç{Îçç® 5à& JD ~ ç· AOTUo çç&ç !ç·®ç\·küç _ "&"Y"\·ç "Y 
; ç ï à®çÎï çêç& ®"® 4®à&; ·4n êçü"_ ç& 5""Î ; ç wç4®àà&; ç 
w·&&ç&4{j ççY5ààÎ®n 

1ç& ï ç®4"&®ï çÎYo ê"ç; êçüç9Î; ; ""Î ; ç f "_ _ ·44·ç 5"" Î 
c Yç&wàÎç g çÎüç& ç9 5""Î j ç® v çÎüççÎo j çç!® ®ç& ; "ç\o n; ç 
wçYà\·&êç& 5à& j ç® ; ç{Îçç® 5à& AD ~ ç· AOTn· àà& ®ç 59\\ç& 
met ; ç 5çÎY\·{j ®·&êo 5""Î ; ç w·&&ç&4{j ççY5ààÎ®o van .de 
ê"ç; çÎç& \ç 5çÎ5"çÎç& ·& ; ç 5" \ê" Î; ç j 9&Î·çÎ àà&w·ç; ·&êo 
ç& ®çêç& 5à4®ç ®àÎ·ç5ç&o ï ààÎ; ""Î à\\ç wç5Îà{j ®çÎ4 "Y êç­ 
\·küç& 5"ç® ï "Î; ç& êç4®ç\; n 

~ ç& ó"9 _ ·44{j ·ç& ; ç wç4®ç êç; çç\®ç& 5à& ; ·® "&®ï çÎY 
\"® wà4·4 ü9&&ç& &ç_ ç&n 

g à® ; ç nwàà& wç®Îç!®o ó"9 ; ç "Y ®ç Î·{j ®ç& Îçê·ç à\\ç 5çÎ­ 
5"{Î4"&; çÎ&ç_ ·9êç& YçÎ wàà& ü9&&ç& "_ 5à®®ç&n ( ç àà&­ 
&ç_ çÎ4 5à& j ç® 5çÎ5"çÎ YçÎ à9®"r{àÎ "! YçÎ _ "®"Î5"çÎ®9·ê 
ó"9; ç& ; ç Yà{j ®çÎ4 j ·çÎ5à& ï "Î; ç&o eu j 9&&ç 5çÎï "Î5ç& 
Îç{j ®ç&n ó"9; ç& êçë çÎw·ç; ·ê; ï "Î; ç&n 

( ç {"&®Îô \ç 9·®êç"ç!ç&; ; ""Î ; ç Îçê·ç "5çÎ ; ç êç\; ç&; ç 
"! àà& à \·ç 5çÎ5"çÎ; çÎ4 "Y ®ç \çêêç& Îçê\ç_ ç&®ç& ó"9 àw 
j ç·\óà_ ç& 9·®4\àê "Y\ç5çÎç&o ; à® ; ç "&êç""Î\""!; ç _ ç; ç­ 
; ·&ê·&ê ó"9 wçüà_ Y® ï "Î; ç&o 9·®êç"ç!ç&; ; ""Î 5çÎ5"çÎ; çÎ4 
ó"&; çÎ 5çÎê9&&·&êo ï ç\üç _ ç; ç; ·&ê·&ê óççÎ 4{j à; ç\·kü 4 
5""Î de wç\à&êç& ; çÎ Îçêç\_ à®·êç "&; çÎ&ç_ ·&êç&n 

( ç 5çÎ5"çÎ; ·ç&4®ç& "Y ; ç wàà&o à!j à&êç&; ç 5à& j à&; ç\o 
&·k5çÎj ç·; "! \à&; w"9ï o ; ·ç 5""Î ç·êç& Îçüç&·&ê 5çÎ5"çÎç&o 
ó"9; ç& çç&ç w·kó"&; çÎç Îçê\ç_ ç&®ççÎ·&ê wçü"_ ç& of zou­ 
; ç& j ·çÎ5à& "&®4\àêç& ï "Î; ç&o &ààÎ5"\êç&4 N·ç êç5à\\ç&n 

( ç ; Î·ç "YêçÎ·{j ®ç Îçê·çë & ó"9; ç& ; à& çç& à!5ààÎ; ·ê·&ê 
4®9Îç& &ààÎ çç& {ç&®Îàà\ "Îêà&·4_ ç 5""Î ; ç 4àÎ&ç&"Î; ç­ 
&·&êo j ç®ï ç\ü ; ç êç5à\\ç& 5à& ®"çYà44·&ê ó"9 wçj à&; ç\ç&o 
ç& ; ç êç4{j ·\\ç& wç4\ç{j ®ç&n 

. ç® {ç&®Îàà\ "Îêà&·4_ ç 5"" Î 4à_ ç&"Î; ç&·&ê 5à& j ç\ 
5çÎ5"çÎ ó"9o ; ààÎç&w"5ç&o çç& êç4{j ·ü®ç ·&Î·{j ®·&ê ó·k& 
5""Î j ç® "Y_ àüç& ç& j ç® w·kj "9; ç& 5à& ; ç& ·&5ç&®àÎ·4 5à& 
à\\ç 5çÎ5"çÎ_ ·; ; ç\ç& YçÎ 4Y""Îo ®ç ï à®çÎ ç& "Y ; ç wàà&o 
; ·ç ó"9; ç& ü9&&ç& "Yêçé ·4{j ® ï "Î; ç& ·& êç5à\ j ç® \à&; 
óç &""; ·ê ó"9 j çwwç&n 

G\; 94 "Yêç5à®o ó"9 ; ç "Y\"44·&ê 5à& j ç® ü·ç4{j ç ç& ·&­ 
êçï ·üüç\; ç 5Îàà ê4®ü ü-î®9& ; ç 4à_ ç&"Î; ç&·&ê 5à& j ç®· 5çÎ­ 
_ çÎ j ç® 9·®êà&ê4Y9&® ü9&&ç& 5"Î_ ç& 5à& çç&ç "&êç®ï ·k­ 
!ç\; ; ·çYêàà&; ç j çÎ5"Î_ ·&ê 5à& "&óç &à®·"&à\ç wçï çÎü®9·­ 
ê·&êo ç& ®ç5ç&4 ®Îà{j ®ç& çç&ç ·&Î·{j ®·&ê àà& ®ç Yà44ç& ; ·ço 
5à& ; àê ®"® ; àêo _ ççÎ ç& _ ççÎ ; Î·&êç&; ç& &""; óàüç\·kü 
w\·kü®n 

b""&·ç®o óà\l ; ç q®9Î·® _ "ç®ç& l®944{j ç&ü"_ ç& "_ ; ç 5çÎ­ 
voermirldelcn uit çç& onhoudbnren toestand ®ç helpen. Wij 
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09ç {ç 4çÎà· 49Î®"9® \ç {à4 Y"9Î &"®Îç êÎà&; Îé 4çà9 :çÎÎé 
09· {"&4®·®9ç ç&{"Îç ç® _ à\êÎé tout \ç YÎ·&{·Yà\ "9®·\ é {" ­ 
&"_ ·09ç K\ç &"®Îç Yàä4n 

( à&4 \à 4·®9à®·"& ; ç ; é ®Îç44ç que {"&&à·® &"®Îç Yàä4o 
\l1®à® à ; là9®Îç4 ç® é {Îà4à&®ç4 {j àÎêç4 à 49YY"Î®çÎn :\ ·_ ­ 
Y"Î®çÎà·® clone que ®"9® {{ qui Yç9® ê ®Îç à44à·&· YàÎ une 
Îé " Îêà&·4à®·"& :{ 4"·® 4à&4 ®àÎ; çÎo \ç4 ; ç_ ·r_ ç49Îç4 &ç 
Y"95à&® Y·&4 ê ®Îç {&5\4àêé ç4nM 

xç9®rê ®Îç &"4 49êêç4®·"&4 ne Îç&{"&®ÎçÎ"&®rç\\ç4 Yà4o ç&­ 
®·è Îç_ ç&®o \làêÎé _ ç&® ; ç :"9\ç4 \ç4 YàÎ®·ç4S _ àn4 &"94 ç4®·­ 
_ "&4o &é {ç44·®é !à·4à&® \"·S 09ç &"94· ; ç5"&4 !à·Îç !· ; ç4 
·&®é Îê ®4 YàÎ®·{9\·çÎ4 ®Î"Y â YÎç_ ç&® ; ·4Y9®é 4n 

e "94 à5"&4 {"&4·; é Îé o ç& Îç4®à&® 49Î \ç ®çÎÎà·& ; ç \à 
Y\94 êÎà&; ç "wkç{®·5·®é o 09ç &"·Îç ; ç5"·Î é ®à·® ; ç Y\à{çÎ 
\ç4 ·&®é Îê ®4 êé &é Îà9À du pays an-dessus de tout. 

e "94 4çÎ·"&4 j ç9Îç9À 4· \ç4 49êêç4®·"&4 09ç &"94 à5"&4 
{Î9 ; ç5" ·Î àYY"Î®çÎ é ®à·ç&® çÀà_ ·&é ç4 ç\ {"&{Îé ®·4é ç4 ; à&4 
\ç _ ê _ ç ç4YÎ·®n 

* @@ 
x"9Î cc qui {"&{çÎ&ç \& _ àÎ·&ço \à f " _ _ ·44·"& 4lç& 

Îé !è Îç à9À "w4çÎ5à®·"&4 :à·®ç4 YàÎ :{ ÎàYY"Î®ç9În99 Sénat. 
N( "{9_ ç&® ; 9 qé &à® &n@ ED ; 9 L _ àÎ4 AOTDn° 
In fine K\ç 4"& ÎàYY"Î®o ~ n g à9{09çó à 4·ê&à\é \l·_ Yé ­ 

Î·ç94ç &é {ç44·®é ; ç &ç YÎ·4 Îç{"9Î·Îo Y"9Î :{ _ "_ ç&® K\9 
_ " ·&4o à \à _ ·4ç ç& {j à&®·çÎ· ; l9&ç &"95ç\\ç _ à\\ç Y"_ M \ç 
4çÎ5·{ç c 4®ç&; çr( "95Îç4n 
n v "®Îç f "_ _ ·44·"& ç4® K\9 _ ê _ ç à5·4 ç® à®®·Îç 4é Î·ç94ç_ ç&® 
\là®®ç&®·"& ; 9 ~ ·&·4®Îç 49Î {ç Y"·&®n 

Le Rapporteur, Le Président, 

. n d1e :1d n ~ àÀ . Gt t 1un 

Coût ; ç l'électrification de la ligne Bruxelles-Anvers, 

· Un membre de la Commission a posé la question de sa­ 
voir à combien s'établit le coût réel de l'électrification 
de lii ligne Brureiies-énoer« et quelt.,ARnt les avantages 
q,!,'on croit -pounoir en retirer var rdffl}orl à la traction à 
vapeur. 

t ç {" û ® K\ç \lé \ç{®Î·!·{à®·"& ; ç \à \·ê&ç VÎ9Àç\\ç4rG&5çÎ4 
Yç9® 4lé ®àw\·Î {"_ _ ç 49·® 49Î !à wà4ç K\ç4 {"_ _ à&; é 4 Yà4­ 
4é ç4S l{ç 09· &ç constitue ; "&{ Y\94 ; ç4 ç4®·_ à®·"&4n 

j çwwç& êçó·ç&o ; à® ; ·® 5""Îà\ j ç® êç5à\r óà\ ó·k& 5"" Îl l" û 4 
êÎ""® 4Y""Î&ç® j ç®ï ç\ü &"ê "&; à&ü4 à\\ç4 j ç® 5""Î&àà_ 4®ç 
ç{"&"_ ·4{j ç instrument 5à& j ç® \à&; ·4n 

Wçó·ç& ; ç& j 9\; ·êç& &""; ®"ç4®à&; 5à& j ç® \à&; o -j çç!® ; ç 
q®àà® à&; çÎç óï ààÎ drukkende \à4®ç& ®ç dragen. G\ ï à® 
&"ê ; ""Î çç&ç j çÎ5"Î_ ·&ê "Yêçwç9Î; ó"9 ü9&&ç& ï "Î; ç&o 
ó"9· ; ·® ; çÎj à\5ç ó"&; çÎ 5çÎï ·k\ _ "ç®ç& "&; çÎêàà&o ; àà\ 
j à\5ç _ àà®Îçêç\ç& ®j à&4 &·ç® _ ççÎ ·& · àà&·&çÎü·&ê ü9&&ç& 
ü"_ ç&n 

·î\·44{j ·ç& ó9\\ç& "&óç êç; à{j ®ç& &·ç® ; ç 5" \\ç ·&4®ç_ ­ 
_ ·&ê van alle YàÎ®·kç& wçü"_ ç&S _ ààÎ ï ·k ó·k& 5à& ""Î­ 
; çç\ ; à®o êçó·ç& &◊ ; ê{ç& ï â® üç&®o ï ·k à\\ç YàÎ®·{9\·çÎç 
wç\à&êç&o ï ààÎ5""Î ®ç óççÎ "Yêç®Îç; ç&M nn ï " Î; ®S Mr"5ù j ç® 
j ""!; _ "ç®ç& ó·ç&n 

g ·k j çwwç& ·& "5çÎï çê·&ê êç&"_ ç&o 4®çç; 4 w\·k5ç&; ç "Y 
j ç® ®çÎÎç·& 5à& ; ç Î9·_ 4®ç· "wkç{®·5·®ç·®o ; à® ï ·k ®"® Y\·{j ® 
j çwwç&o ; ç à\êç_ çç&ç wç\à&êç& 5à& j ç® \à&; w"5ç&n à\\ç4 ®ç 
4®ç\\ç&n 

g ·k ó"9; ç& êç\9üü·ê ó·k&o _ "ç4®ç& ; ç êç; à{j ®ç&o ï ç\üç 
ï ·k _ çç&; ç& :ç _ "ç®ç& 5"çÎ9·®óç®\ç&o ·& ; ç& óç\î ; ç& ó·&o 
"&; çÎó"{j ® ç& 9·®êçï çÎü® ï "Î; ç&n 

• • • 
g à® j ç® óççï çóç& wç®Îç!®o 5çÎï ·k4® ; ç f "_ _ ·44·ç &ààÎ 

; ç wç_ çÎü·&êç& 5à& ; ç& 5çÎ4\àêêç5çÎ van . ; ç& qç&àà® 
Nq®9ü 5à& qç&àà®o &l EDo van 7 i\Iàart 1935). 

o Gà& j ç® 4\"® 5à& ó·k& 5çÎ4\àêo ï ·k4® ; ç j ççÎ g à9{09çó 
1 
o "Y ; ç êÎ""®ç &""; óàüç\·küj ç·; lo _ ·&4®ç&4 5""Î l® ""êç&w\·üo I êçç& &·ç9ï ç _ à·\w""® 5""Î ; ç& ; ·ç&4® û "4®ç&; çr( "5çÎ ®În 

l 
\à®ç& w"9ï ç&n 

n ­ ï ç f "_ _ ·44·ç ·4 5à& j ç®óç\!; ç êç5"ç\ç&o ç& vestigt ; ç 
n çÎ&4®·êç àà&; à{j ® 5à& ; ç& ~ ·&·4®çÎ "Y ; ·® punt. · 

De Verslaggever, De Voorzitter, 

H. d1e :1dn ~ àÀ . Gt t 1un 

De kosten van de electrificatie Brussel-Antwerpen. 

Een lid van de Commissie heeft de vráar1 gestelcl hoeveel ' 
de werkelijke kosten bedragen van de electriiicctie Brussel- 
1lntwerpèn en welke voordeelen men e"r tian verwacht'. met.'. 
belrel,liiny tot de stoomkracht. · · ·· 

( ç ü"4®ç& 5à&· ; ç ç\ç{®Î·!·{à®·ç 5à& ; ç \·k& VÎ944ç\rä ü ®­ 
ï çÎYç& üà& là\4 5"\ê® wçÎçüç&; · ï " Î; ç& ó Y êÎ"&; 5à& l; ç 
wç4®ç\\·&êç&S ï à® ; 94 &·ç® _ ççÎ wçÎ94® "Y Îà_ ·&êè & 

,, 
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.lfatén.el roulant Nà9®"_ "®Î·{ç4 ç® Îç_ "Î09ç4°M Itollend materieel ( _ "®ó Îï àêç&4 ç& 4\ççYï àêç&4ûn 

xàÎ®·ç é \ç{®Î·09ç !În 
xàÎ®·ç 5"·®9Îç n 

AOoI FFoFFF 
UFoqc Ó oFFF 

EFoFFFoFFF 

Soue-station« et l-ignu de contact . 
Traoau« accessoires &é {ç44·®é 4 YàÎ \lé \ç{®·· ·!·{&­ 

®·"& S 

~ "; ·!·{à®·"&4 à {çÎ®à·&4 Y"&®4o à9À \·ê&ç4 
®é \é Yj "&·09ç4o à9À {·Î{9·®4 ; lé {\à·Îàêço à®çr 
n\·çÎ4 ; ç Îé YàÎà®·"&o ç®{ ç&5·Î"& 

1\ç{\Î·4{j ê{; çç\®çnoS fr. 
îv &êç&4 n 

yOoI FFoFFF 
UFoCFFoFFF 

l!"®&\ !În 

Par contre: 

t lé \ç{®Î·!·{à®·"& a YçÎ_ ·4 ; lé {"&"_ ·4çÎ AI \"r 
{"_ "®·5ç4 à 5àYç9Î à n êÎà&; ç 5·®ç44ç n 

EC 5"·®9Îç4 _ é ®à!\n 0r9là9Îàr·® çÀ·êé ç4 9&ç çÀr 
Y\"·®à®·"& &"Î_ à\ç ù 5àYç9Înn nn n 

u"®à\ !În 

I I oFFFoFFF 1 Omler1tationi e,i stm,mulrade!i . 
Bijkomende œerùen 5""Î®5\"ç·ç&; ç 9·® ; ç ç\çç®Î ·­ 

:·{à®·ç M 

AFoFFFoFFF 

OI oFFFoFFF 

10,000,000 

36,000,000 

UEoFFFoFFF 

t ç {" û ® K\ç Jlé \ç{®Î·ü {à®·"& YÎ"YÎç_ ç&® K\·®ç 4lé \è 5ç ; "&{ 
ù : OI oFFFoFFF r !~6,000,000 "" UEoFFFoFFF ; ç !Îà&{4n 

"' "'"' 
( à&4 {ç®®ç 4"_ _ ç ç4® {"_ YÎ·4ç \lé 09·Yç_ ç&® ; ç4 5"·ç4 

N4"94r4®à®·"&4o \·ê&ç4 {à®é &à·Îç4o ®Îà5à9À à{{ç44"·Îç4° ·&­ 
®çÎ5ç&à&® Y"9Î TI oFFFoFFF ; ç !Îà&{4o \ç 4" \; ç YÎ"5ç&à&® 
; 9 49YY\é _ ç&® ; ç {" û ® ; 9 _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® é \ç{®Î·09ç YàÎ 
ÎàYY"Î® à9 _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® ç& ®Îà{®·"& à 5àYç9În 

G &"®çÎ que si, \l"& {"_ YàÎç \ç4 ; é Yç&4ç4 Îé ç\\ç4 d'éta- ; 
&\·44ç_ ç&® à9À ; ç5·4 ; lç4®·_ à®·"& YÎé 4ç&®é 4 ç& kà&5·çÎ 
\iJTT ç® à&®é Î·ç9Îç_ ç&®o l"& {"&4®à®ç 9&ç é {"&"_ ·ç M 

&° ; à&4 \& YàÎ®·ç é \ç{®Î·09ç Î\{4 à9®"_ "®Î·{ç4S 
b) ; à&4 \lé 09·Yç_ ç&® des sous-stations, 

et YàÎ {"&®Îç un ; é Yà44ç_ ç&® à44çó 4ç&4·w\ç M 

(!) ; à&4 \ç "" û ® ; ç \à YàÎ®·ç 5"·®9Îç ; ç4 Îà_ ç4S 
b) ; à&4 \ç4 ®Îà5à9À ; ç ê é &·ç {·5·\ Y"9Î \là_ é &àêç_ ç&® 

; ç \à 5"·ç M &"95çà9À Y"&®4o nouveaux Îç_ w\à·4o ç®{n 
x"9Î ê ®Î& précis, il ·_ Y"Î®ç de ; ·Îç 09ço ; à&4 \lç&4ç_ w\ç 

; ç4 ®Îà5à9À çâ®{9®é 4 ç& {"&{"Î; à&{ç à5ç{ \lé \ç{®Î·!·{à®·"& 
; ç \à \·ê&ç ÎàY·; ço \à 49YYÎç44·"& � \ç4 Yà44àêç4 à &·5çà9o 
\ç Îç\è 5ç_ ç&® ; ç4 5" ·ç4 ; à&4 \à ®Îà5çÎ4é ç ; ç ~ à\·&ç4o \& 
49Îé \é 5à®·"& ; ç4 09à·4o Jà 4·ê&à\·4à®·"& lumineuse, etc., 
ont {" û ®é ç&5·Î"& AD _ ·\\·"&4 N4"_ _ ç 09· Îç4®ç à r; é ®çÎ_ ·&çÎ 
çÀà{®ç_ ç&i YàÎ \ç 4çÎ5·{ç ; ç \à 5"·ç°o _ à·4o ç& tout é ®à® 
; ç {à94ço n{ç4 ®Îà5à9À à9Îà·ç&® é ®é çÀé {9®é 4 4· \lé \ç{®Î·!·­ 
{à®·"& &là5à·® Yà4 é ®é ; é {·; é çn 

t ç coût Îé ç\ ; ç \lé \ç{®Î·!·{à®·"& ; ç Jà \·ê&ç VÎ9Àç\\ç4­ 
G&5çÎ4 4lé \è 5ç ; "&{ à ~ · _ ·\\·"&4 � Jç !Îà&{4n 

Verandering nan sommige bruggen, telefoon­ 
lijnen, aan vei-licbtingsdraden. herstelwerk- 
huizen, enz on~eveer 

Daarenteçen : 

EFoFFFoFFF 

I I oFFFoFf PN: 

AFoFFFoFFF 

• @@ 

u"®àä \ !În 

g çÎ; ç& ; "" Î {\ç{®Î·!·{"n®·ç "5çÎw"; ·ê AI óï àÎç 
4&ç\Î·k; ç&; { \"{"_ "®·ç5ç& n 

68 _ ç®à\ç& ï àêç&4 &""; ·ê 5""Î çç& &"Î_ à\ç& 
4®""_ ; ·{&4® n 

u"®àà\ fr. 

OIoFFFoFFF 

AFoA°N°A°nf c c 

àçn◊ çnç"" 

oAEnFFFnFFF 

Vkêç5"\êo wç; Îàêç& ; ç kosten van ; ç ç·êç&\·küç ç\ç{®Î·­ 
:·{à®·ç M OI oFFFoFFF r· nîEoFFFoFFF H UEoFFFoFFF frank. 

• @@ 
\& ; ·® bedrag ·4 ; ç 9·®Î94®·&ê 5à& ; ç 4Y"Îç& ·&wçêÎçYç& 

N"&; çÎ4®à®·"&4o üç®®·&ê\·k&ç&o w·kü"_ ç&; ç ï çÎüç&°o ï ààÎ5à& 
; ç ü"4®ç& TI oFFFoFFF î Îà&ü w"\""Yç&M j ç® 4à\; " ü"_ ® 5""Î® 
5à& ; ç w·kü"_ ç&; ç ü"4®ç& 5""Î j ç® Î" \\ç&r{\ ç\ç{®Î·4{j _ à®ç­ 
Î·çç\ ·& 5çÎêç\·kü·&ê _ ç® j ç® Î"\\ç&; _ à®çÎ·çç\ _ ç® 4®""_ ­ 
üÎà{j ®n 

. ·çÎw·k ï çóç àà&êç4®·Y® ; à® _ ç&o w·k 5çÎêç\·kü·&ê &_ 
K\ç ï çÎüç\·küç àà&\çêü"4®ç&o _ ç® ; ç Îà_ ·&êç& êç; àà& ·AA 

AOTT ç& 5Î"çêçÎo çç& wç4YàÎ·&ê 5à4®4®ç\® M 

a) "Y j ç\ {\ç{®Î·4{j êç; çç\®ç 5à& ; ç motorwagens; 
w° "Y ; ç 9·®Î94®·&ê 5à& ; ç "&; çÎ4®à®·"&4o 

ç&o ; ààÎç&®çêç&n Îç& _ çÎüwàÎç "5çÎ4{j Î·k; ·&ê M 

A @ van ; ç ü"4®ç& van ; ç ï àêç&4 ; çÎ ®Îç·&4®ç\\ç&S 
I ° 5à& ; ç bouwwerken 5""Î j ç\ àà&\çêêç& 5à& j ç® 4Y""Î M 

&·ç9ï ç wÎ9êêç&o &·ç9ï ç àà&ààÎ; ·&êç&o enz ... 
c _ k9·4® ®ç ó·k&o _ "ç® _ ç& óçêêç& ; à® à\ ; ç ï çÎüç& ï ç\üç 

9·®êç5"çÎ; ï çÎ; ç& ·& 5çÎwà&; _ ç® ç\çç®&·!·{à®·ç 5à& ; ç 
\·k& 5""Î 4&ç\ 5çÎüççÎo j ç® à!4{j à!!ç& 5à& "5çÎï çêç&o j ç® 
"Yj " "êç& 5à& ; ç 4Y"Îç& ·& ; ç& ; ""Î®"{j ® 5à& ~ ç{j ç\ç&o 
j ç® j ""êçÎ "Y®Îçüüç& 5à& ; ç YçÎÎ"&4o j ç® \·{j ®4ç·&ç&4®ç\4ç\o 
ç&ó nnn o "&êç5ççÎ n·D Î&·\\·"{& êçü"4® j çwwç& N; ·® wç; Îàê _ "ç® 
&"ê &à9ï üç9Î·ê 5à4®êç4®ç\; ï " Î; ç& 5""Î ; ç& ; ·ç&4® 5à& 
; ç wàà&°o _ ààÎ ; çóç ï çÎüç& j à; _ ç&o ·& ·ç; çÎ êç5à\o _ "ç­ 
®ç& 9·®5"çÎç&o ·&; ·ç& ; ç ç\ç{®Î\î ·{à®\ç &·ç® ; ""Îêçêàà& ï à4n 

( ç ï çÎüç\·küç ü"4®ç& 5à& ; ç {\{{®Î·û {à®·ç 5à& ; ç \·k& 
VÎ944ç\rG&®ï çÎYç& wç; Îàêç& ; 94 .rn rni.llioen frank. 

• @@ • 
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x"9Î çÀà_ ·&çÎ ®ç4 à5à&®àêç4 ; ç5à&® Îé 49\®çÎ ; ç \lé \ç{­ 
®Î·!·{à®·"& ; ç \à \·ê&ç VÎ9Àç\\ç4rG&5çÎ4o ·\ ·_ Y"Î®ç à5à&® 
®"9® ; ç {"&4®à®çÎ 09ç ®ç4 !à{®ç9Î4 YÎ·&{·Yà9À ; ç5à&® 4à­ 
®·4!à·Îç ç® Îà_ ç&çÎ \à {\·ç&®è \ç à9 Îà·\ï àä M _ à®é Î·ç\ _ " ­ 
; çÎ&ço ; é YàÎ®4 !Îé 09ç&®4o 5·®ç44ç à{{Î9ço 4"&® "9 Yç95ç&® 
è ®Îç Îé à\·4é 4n 

t à q"{·é ®é e à®·"&à\ç ç&5·4àêç 9& 4çÎ5·{ç ; ç ®Îà·&4 !Îé ­ 
09ç&®4 NDL ®Îà·&4 ; à&4 {j à09ç 4ç&4 YàÎ k"9Îo 4"·® AAU ®Îà·&4 
YàÎ k"9Î° YçÎ_ ç®®à&® ; l"!!Î·Î TOoOFF Y\à{ç4 YàÎ k"9Îo {lç4®­ 
à r; ·Îç DF Yn {n ; ç Y\94 09ç &lç& "!!Îç \ç 4çÎ5·{ç à{®9ç\ ; ç 
rn ®Îà·&4 \"9Î; 4 Îç_ "Î09é 4 YàÎ K\ç4 \"{"_ "®·5ç4 à 5àYç9În 

t ç4 ; é Yç&4ç4 09lç&®Îàî &ç 9& 4ç_ w\àw\ç 4çÎ5·{ç ; ç ®Îà·&4 
YàÎ Îà_ ç4 é \ç{®Î·09ç4 4lé ®àw\·44ç&® {"_ _ ç 4&·® M 

) Îà·4 ; ç ®Îà{®·"& !În 
f j àÎêç4 ; ç Îç&"95ç\\ç_ ç&® ; 9 _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® nnn 
( é Yç&4ç4 ç® {j àÎêç4 Îç\à®·5ç4 à9ÀM 4"94r4®à®·"&4 ç® 

:·ê&ç4 {à®é &à·Îç4 · · n@ n 

u"®à\ !În 

CoTn FFoFFF 1 Vçï {âêüÎâ{j ® 3r· · nnnnnnnnnnnnnn@ !În 4oâFFoFFF 
AoDFFoFFF v çÎ&·ç9ï ·&ê 5à& Î"\\ç&; _ à®çÎ·çç\n·n nnn nnn nnn nnn nnn AoDFFoFFF 

­ ·®êà5ç& ç& \à4®ç& 5""Î "&; çÎ4®à®·"&4 ç& üç®®·&êr 
n \oADFoFFF 

G {ç®®ç 4"_ _ ç 4làk"9®ç \à {j àÎêç ; l·&®é Îê ® 49Î \ç 
49YY\é _ ç&® ; çn {àY·®à\ ; ü nà \lé \ç{®Î·!ö {à®·"&o 4"·® 
6 Yn {n ; ç UEoFFFoFFF ; ç !Îà&{4 n 
f " û ® ; ç \lçÀY\"·®à®·"& é \ç{®Î·09ç !În 

IoLDFoFFF 
AToLFFoFFF 

1 

c _ ; ç 5""Î; çç\ç& ®ç "&; çÎó"çüç&o welke 9·® ; ç ç\ç{®Î·î ·­ 
{à®·ç 5à& ; ç \·k& VÎ944ç\rG&®ï çÎYç& ó9\\ç& 5""Î®5\"ç·ç&o 
_ "ç®o ·& ; ç ççÎ4®ç plaats, 5à4®êç4®ç\; ï "Î; ç& ; à\ ; ç hoofd­ 
!à{®"Îç& lï ç\üç ; ç {\·ë &®çç\ wç5Îç; ·êç& ç& ®çÎ9êwÎç&êç& 
_ "ç®ç& M modern _ à®çÎ·çç\o ®à\Î·küç à!Îç·óç&o 5çÎj ""ê; ç 
snelheid, 5çÎï çóç&\·kü® ó·k& or ü9&&ç& 5çÎï çóç&\·kü® ï " Î­ 
; ç&n 

( ç NaHonale ~ àà®4{j àYY·k is 5""Î&ç_ ç&4 çç& ; ·ç&4® van 
®à\Î·küç ®Îç·&ç& ·& ®ç Î·{j ®ç& NDL ®Îç·&ç& ·& ç\üç Î·{j ®·&ê Yç·@ 
; àêo j ç®ó·k . · ®Îç·&ç& YçÎ ; àê°o _ ç® Y\àà®4êç\çêç&j ç·; 
5""Î TOoFFF YçÎ4"&ç& YçÎ ; àêo l\ ·4 ®ç óçêêç& DF ®n j n ·&ççÎ 
; à& ·& ; ç UF óï àÎç ®Îç·&ç& êç4\""Y® ; ""Î 4®""_ \"{"_ "®·ç­ 
5ç&o ï ç\üç ®j à&4 Î·k; ç&n 

De 9·®êà5ç& 5à& zulk çç& ; ·ç&4® _ ç® ç\ç{®Î·4{j ç ®Îç·&ç& 
wç; Îàêç& M 

t ç &&ê Î&ç 4çÎ5·{ç YàÎ ®Îà·&4 ·î 5àYç9Î4 \é êçÎ4 {"9®çÎà·® 

) Îà·4 ; ç ®Îà{®·"& o !În 
c j àÎêç ; ç Îç&"95ç\\ç_ ç&® ; 9 _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® nnn 

AFoFDFoFFF 

\·k&ç& 

l:l"®àà\ !În 

V·k ; ·® wç; Îàêo ü"_ ® ; ç \à4® 5à& ; ç& Îç&®ç; ·ç&4® 
5à& ; " üàY ·®àà\5çÎj ""ê·&ê &""; ·ê 5""Î ; ç ç\ççÎÎ·r 
!·{à®·ço j ç®ó·k 6 ®n j n "Y UEoFFFoFFF !În n 
X"4®ç& 5à& j ç® ç\ç{®Î·4{j wç; Î·k! fr. 

AUoFDFoFF­ I VçoâçâêüÎâ{j ® · · M MM· o M fr. 
AoADFoFFF v çÎ&·ç9ï ·&êl 5à& Î"\\ç&; Î&à®çÎ·{nÎ\ n 

1,150,000 

I0,930,000 

Z,760,000 
13,700,000 

lJM\û®à\ !În 

:\ &lä à Yà4 à ®ç&·Î {"_ Y®ç ; à&4 {ç 4çÎ5·{ç K\ç {j àÎêç4 
; l·&®é Îê ® {àÎ Jà 5à\ç9Î ; 9 _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® &é {ç44à·Îç NI W 
\"{"_ "®·5ç4 ç® UF 5"·®9Îç4° ç4® à Yç9 YÎè 4 é 09·5à\ç&®ç à 
{ç\®ç ; 9· _ à®é Î·ç\ Î"9\à&® çÀ·ê é ; à&4 \ç 4çÎ5·{ç K\ç ®Îà·&4 
\"9Î; 4 NAI \"{"_ "®·5ç4 ç® EC 5"·®9Îç4°n 

c & {"&4®à®ç ; "&{ 09ç l'organisation ; l9& 4çÎ5·{ç ·&®ç&­ 
4·! à ®Îà{®·"& é \ç{®Î·09ç YàÎ ÎàYY"Î® à9 _ ê _ ç 4çÎ5·{ç à 
®Îà{®·"& à 5àYç9Îo {" û ®çÎà AoDFFoFFF !Îà&{4 ç& _ "·&4n 

( à&4 \à 4·®9à®·"& à{®9ç\\ço \ç4 ; é Yç&4ç4 à&&9ç\\ç4 "{{à­ 
4·"&&é ç4 YàÎ \é 4 UF ®Îà·&4 \"9Î; 4 Îç_ "Î09é 4 YàÎ ; ç4 \"{" ­ 
_ "®·5ç4 à 5àYç9În 4lé \è 5ç à : 

) Îà·4 ; ç ®Îà{®·"& o nn !În 
f j àÎêç4 ; ç Îç&"95ç\\ç_ ç&® ; 9 _ à®é Î·ç\ n 

ADSI FFoFFF 

( çóç\!; ç ; ·ç&4® _ ç® ü"Î®ç ®Îç·&ç& ó"9 ü"4®ç&M 

AUnoFDFoFFF 
1,150,000 

l:l"®9à\ !Î n 

n LoAFFoFFF 1 Vçï ççêüÎà{j ® · M· · · @@ M· · · M· · M· !Î n 
n JoAFFoFFF t à4®ç& 5à& ; ç 5çÎ_ ç9ï _ ê 5&& _ à®çÎ·çç\ n 

Total fr. CoI FFoFFF 

c & Îç_ àÎ09çÎà 09ç \ç 4çÎ5·{ç ·&®ç&4·! à ®Îà{®·"& é \ç{®Î·­ 
09ç {" û ®çÎà NAToLFFoFFF rr CoI FFoFFF° DoDÓ c oc c c ï Îà&{4 
; ç Yj ·4o YàÎ à&&é ço 09ç \ç 4çÎ5·{ç à{®9ç\ YàÎ ®Îà·&4 \"9Î; 4 
à ®Îà{®·"& à 5àYç9În 

A t l·&4®à9ÎàÎ·"& ·_ _ é ; ·à®ç K\l9& 4çÎoS·{ç ; ç ®Îà·&4 !Îé ­ 
09ç&\4 "!!Îà&® ÎÎ&· r·ä3· è: K\ç Y\94 ; ç Y\à{ç4 09ç \ç 4çÎ5·{ç 
à{® &ç\o {"&; 9·® é 5·; ç_ _ ç&® à 9& 49Î{Î" î ® K\ç !Îà·4 à&&9ç\4 

u"®àà \ :;fr. 

ADoIFFoFFF 

v " "Î K\çóç& ; ·ç&4®o _ "ç® êçç& Îçüç&·&ê êçj "9; ç& g c NlN\ç· AA 
_ ç® Îç&®ç\à4®ç&o {\é ·àâ ; ç ï ààÎ; ç 5à& j ç® wç&""; ·ê; Î"\\çÎr® 
_ à®çÎ·çç\ NI W \"{"_ "®·ç5ç& ç& AF Î·k®&\êç&° w·k&à êç\·kü w 
àà& ; çóç 5à& j ç® Î"\\ç&; _ à®çÎ·çç\ wç&""; ·ê; 5""Î ; ç& 
; ·ç&4® ; çÎ \à&êç ®Îç·&ç& N·I :"{"_ "®·ç5ç& ç& EC Î·k®9·êç&°n 

V·kêç5"\êo ó·ç® _ ç& ; à® ; ç ·&Î·{j ®·&ê 5à& çç& 4&ç\; ·ç&4® 
met. elecu-isehe wçï ççêüÎà{j ®o ·& 5çÎêç\·kü·&ê _ ç® ; ç&ó{\!­ 
; ç& ; ·ç&4® _ ç® 4®ó "_ üÎàç&®o AoDFFoô FF frank minder kosten 
óà\n 

:& ; ç j 9·; ·êç "_ 4®à&; ·êj ç; ç&o wç; Îàêç& N\ç kààÎ\·kü4{j ç 
9·®êà5ç& 5""Î ; ç GF \à&êç ®Îç·&ç& êç4\ççY® ; ""Î \"{"_ " ­ 
tie:ven' : 

ï oAFFoFFF 
AoAFFoó "" 

8,200,000 

Men zul zien ; à® ; ç sneldièrrst _ ç® ç\ç{®Î®4{j ç wé ï é è ê ­ 
üÎà{!\® NAToLFFoFFF r CoI FÓ oEFÔ ° DoDFFoFF"l!Îà&ü YçÎ k{l·à ® 
_ ççÎ ü"4®ç& óà\; à& K\ç j 9·; ·êç ; ·ç&4® mët óï àÎç&Û ç·Î®ç®\ 
_ ç® 4®""_ üÎà{j ®n 

Oe "Î&9·; ; ç\\·küç ·&4®ç\\·&ê van ~ ·\ 4Î®ë \\Îê ·&5ç®üè é Î ·A!"® 
DW ®n j n "Î&çÎ Y\àà®4êç\çêç&j ç·; ; à& ; ç j 9·; ·êç ; ·ç&4®o 
êçç!®o &à®99Î\·küo àà&\ç·; ·&ê ®"® çç& kààÎ\·kü4{j ç 5çÎj "" 
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sèment <le trafic. Les services compétents de la Société Na­
tiona lé des Chemins de fer adapteront à 'I'expérîence, la
fréquence des trains aux besoins du trafic.

D'après un premier calcul il appert que si l'adaptation
amenait, en péri-ode normale, la mise en service de S6 trains
par j-0ür, 43 dans chaque sens, offrant 30,000 places, un
accroissementdu trafic voyageurs de 12 p. c. rapporterait
une · recette esiimée · supplémentaire· de" s·,200,000 francs
susceptibles de compenser les frais suppléinèntaires du ser­
vice <l~s trains à traction électrique.

· Un membre de - la Commission a demandé à connaître :
Si t'utûisation pal' la Société Natioifrtlè--âes Chemins de 

fer ties automotrices •á essence· au huileururâe, tel le type 
actuellement en se1'vice à la Société Nationale clès'Chemins 
de fer, sur la ligne Bruxeiles-Ganil, procure desavantàges 
~pai rápport à l'électrification ? • 

· Dans un rapport présenté au Conseil d'admlnisträtion ,
de la Société Nationale des Chemins de fer, il appèrt que : ·
avant de décider l'électrification de la ligne Bruxelles­
Anvers, Ia-Société avait fait une étude comparative d'une 

·explôifätion, par trains Iégèrs, remorqués par des locomo­
tives à vapeur et d'un service par automotrices à huile
lourde, type Diesel.

L'électrification a été choisie. après .examerr.. 
Va~nt.age de l'exploitation. à traction électrique, par

rapport à l'utilisation d'automotrices Diésel sur la. ligne
d'Anvers est de l'ordre de 6 millions, environ, par an. Cet
avantage dépend· surtout de l'intensité 4u trafic. II n'en
serait pas de même pour des lignes à faible mouvement.

En: conséquence, pour justifier économiquement une
'électrification, il faut que le trafic soit assez intense, les
trains suffisamment nombreux.

Sur la ligne Bruxelles-Anvers, nous l'avons vu dans la
réponse précédente, il est prévu 57 trains par jour, dans 
chaque sens.

On peut donc dire que, pour toute ligne, à trafic intense,
sur laquelle circuleraient 57 trains par jour dans les deux
sens, l'électriffcation est Ja solution la plus économique.
.-. N'ous reproduisons ci-après un tableau extrait <l'un rap­

port livré à laSociété Nationale des Chemins de fer four­
nissant, les conditions prévues plus haut étant remplies,
Ia comparaison· déterminant les dépenses annuelles -d'ex­
ploitation avec automotrices électriques et automotrices
Diesel, sur la ligne d'Anvers :

Automotrices AutQmofrices
électriques Diesel

.Enerçie : 

.Achat_kwh ,-. fr.
Achat gasoil .
Graissage moteurs Diesel .
Entretien .eous-atationa et lignes.
Personnel des sous-stations .
Entretien et réparations moteurs

Diesel 3.SOfr./trai~-km .

3,830,00Ö

3~2,000
300,000

2,33ó,00ô
.610,q0ô

1,000;.ooo

4,482,000 .9,{!40,500

dekken door een plotselinge toeneming van het verkeer.
De bevoegde diensten van de Nationale Maatschappij drr·
Spoorwegen zullen, mettertijd, .het aantal treinen aanpas­
serr.aan de behoeften van het verkeer. -

Uit een eerste berekening blijKt dat indien, in gewone
tijden, de aanpassing het inleggen van 86 .i'iefoeiï: per:
dag, 43' in elke richting, met 30,000 plaatsen, mocht ver­
eisèhen, een verhóogingvan het reizi~rsverkeer met 12 t.h.
een bijkomende ontvangst · zou opleveren van 3,200,000
ftarik,~waarmede men de bijkomende kosten van den trein
dienst metelectrische beweegkracht zou kunnen dekken. ·

Een lid der Commissie vroeg of t< het gebruik door de 
Nutionale Spoorwegmaatschappij van benzine- of zware 
oliemôtdrwayens. gélijk het type dat thans bij de Natio­ 
nale Spoorivêgnio.atschappij in ·gebruik is· op de lijn Brus-­ 
sel-Gent, vootdeelen biedt op de eiectriticatie. ,, 

,Uit een verslâg'cta.t aan den Raad van Beheer der Na-tio·~
nale Spoorwegtnäatschappl] werd voorgelegd, blijkt dàt :
alvorens te bèsluiten tot de èlèctrificatie dêr lijn Brusset­ 
Antwerpen de ·.Maatschàppij een vergelijkende studie had
gemaakt tussóhen een 'exploitatie met; korte treinen, voort­
bewogen door stoom-locomotieven, en tusschen een dienst
met zware olie-motorwagens, van het type Diesel

Nu onderzoek kreeg dé electfüicátie· dé voorkeur;
-· Het voordeel der electrische exploitatie, vergeleken niét

lWt gebruik van Diesel-mótorwagsns,' ◊-:P de lijn- Ifru:<;"séf­
Antwerpen, bedraagt jaarlijks ongeveer 6 millioen. Dil
voordeel hangtvdöralraf 'van dé drukte van het verkeer.
Voor lijnen met weinig verkeer zou het anders zijn.

On1 bijgevolg een electrificatie economisch te rec11t;vaä1°­
:digen, tmoet het verkeer 'drtrk-genoeg zijn, de treinen vof-­
doende talrijk.

' . Op (le lijn- Brussel-Antwerpen, wij zagen het in het vorig
antwoord, worden dagelijks 57 treinen voorzien in elke
richting.
· ·l\lerr mag dus zeggen dat voor elke lijn met druk verkeer,
waarop dagelijks 57 treinen in beide richtingen zouden
rijden, de electrificatie de goedkoopste .oplosslng is ..

\Vij laten hier een tabel volgen, getrokken uit een verslag
aan cl~. Nationale Spoorwegmantschnppij; waarin, in de
bo.ve:n genoemde omstandigheden, de vergelijking gemankt
wordt-tusschen de jaärlijksche exploitatiekosten 'met elec­
trische- en met Diesel-motorwagens, op de lijn naar Ant­
werpen

·Aankoop kwu, ..
Aankoop gasoil.. .
Smeren Dieselmotoren
Onderhoud onderdat, en -Iijnen
.Personeel ondersbations
Onderhoud en hérstellingen Die-

selmotorcn ;1.80 .fr./trein-km,

Electzisehe · Die.sel.
motorwagens motorwagens

2,330,000
610,500

352-,000
300,000

. .4,4ll2; 000 9,040,500
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Traction: .. 'l'ractie :. 

Graissage 5 cent.jtrain-km.
Conduite et 'Irais généraux ...
Frais de remise: service électrique

5 cent.jtrniu-km .
Service Diesel 10 cent./train-km.
Entretien et réparations équipe­

ment électr. des automotrices :

Service électr. : 1.50 fr./train-km.
Service Diesel: 1.20 fr./train-km.
Entretien et répar. des voitures.

Soue-starious et lignes , .
Equip, électr. des automotrices.
Equip. Diesel des automotrices.
Voitures .

intérêt: 

Sous-starions et lignes .
Equip. électr, des automotrices.
Equip. Diesel des automotrices.
Voitures .
Divers .

92,000

p. m.

92,000

2,ï7á,000

p. m.

92,500 
p.m. 

185,000

Z,220,000
p. ,m_

2,060,000

-193,000

518,000

p. m.

2,497,500

ssi.ooo
1,836,000

p. m.

1,011,000

1,330,000

l,164,000

2,,JS0,000

376,000

5,350,000

2,387,000

l,2-10,000

l ,240,000
2,620,000

5,100,01)0

Smeten 5 1:ent/trein-kin.
Sturen en algemcene kosten ...
Bergingskosten: electrische dien-t

5 cent./trcin-km. .. .
Diesel-dienst 10 cent;/trèJn-km ·
Onderhoud en herstellingen elec-­
trisohe' uitrusting' der: motor­
wagens:

Eleetr, · dienst: 1.50 fr./ti'ein-km.
Diesel-dienst: 1.20 fr-./km..... : ....
Onderhoud en herstellingen del'

rijtuigen

Hernieuunnç : 

Onderstntions en Iijncn _
Electr. uitrust. der motorwagens
Diesel-uitrnst. der motorwagens.
füjfoigC!l : .

Onderstabionsen lijnen
Elcctr. uitrust. der motorwagens
Diesel-uitrust. der motorwagens.
Rijtuigen ..•.
Varia· .

92,500.
y. m..

92,500 

"' m:: 

92,500
185,000

i,775,000
2,220,0QO

v. ru ~-. l)lJ.

2,_9®,000

493,000

518,00ÇJ

2,497,5,00 ·

;>:'>l,OQO·

1,836,000

v:rni.'. 

1,011,000

1 ,.il~o,oqo
·1,164,00ó

s.aeo.ouo
376,000

2,387,000

1,240,QOO

1,240,()QO
.2,62(),/J()()

5,-350,000 5,100:Mo
1
1 ···---··-··-- 1 

Total fr. l:'l,803,000 19,!)25,000 - Î 'I'ot aa l , li. 1:J,so:üóo l9,925;oun.
1 
1 

A la question posée : " l'élude sur l'électrification ries I Uit de inlichtingen welk--~ wij hebben kunnén-Inwinnen 
lignes du Luxembourg et de i'ïmrtîv: a-i-etie été poursui- t omtrent de vraag : " 1\'enl de studie uui ·de èleéti'ifiêalie 
nie et dans l'of/imwtive 0 combien estime-t-on le coüt de i der lijrieiiï;ë1n 1,i1,r,cmlrnr9 C,1, de Ourthe voortgeze~ _en, zoo 
ces traoaux ? », des renseignements que nous avons pu re- t ja, op hoeoeet. uxmlen die werken geNwmcl? »hlijkt, dat 
cueillir il appert que l'étude s'est poursuivie et touche à ! de slurlie werd voortgezet ên bijna voltooid is. ·
sa fin. -: 

D'ap1~è.-; des ~r?!nit~res est~malio'.1s_, chif~rcs qui penve,!t I Volgens de eerste ramingen, cijfers die n{)g _,~l:l~'?rn_g_en
encore etre rectifiés, les capitaux a investir dans I électri- \ kannen onderaaan . zouden de voor de electrificatie dier
fication de ces lignes seraient de l'ordre de 5W millions_ lijnen té bele;g~p }aJ?ifàlen ongeveer 540 n1iÜiûên frank
<le francs. l bedragen.

Les dépenses de premier établissement ù. imputer à l'élec- ! De uitgaven van eersten aanleg voor de electrificatie zou-
trification seraient de l'ordre de 320 miüionsde-Irancs. ! den 320 rnillioen frank kosten.

La différence entre ces deux sommes correspond aux dé- Het verschil tusschen die twee sommen - stemt · overeen
penses qu'il aurait ·taiJu faire aussi bien en exploilation à met i:le uitefaven: welft{ eveneens zouden dienen gèèlärui hlèt
vapeur et aux dépenses imputables flu compte :réóonvêl- {Î~ sto;óinuitb:ifing en met de. uilgaven: in-te schrijven "or
lement. den p:o"sf der hernieuwingen.

L'électrilicntion, par rapport aux frais d'exploitation Vergeleken btj de exploitáliekostën mente stoomtractie,
pour la traction ù · vapeur, donnerait une <liffî:ircÎlrè- ä-'en- zou de elcctrifiêaüe een jaarlijksch verschil van nagenoeg
viron Hi millions annuellement. J'6 iniUloeii'oplév'creti ·

Les avantages indirects ne sontpas encore ehiftrés. · De-onrechtstreeksché voorbeelden weroen nog mct"bê- 
cijförd:

Pour un trafic normal de 900,000 wagons par an Ic ren- 1 Met een norinaalvéekeer van 900·,ooo Wagens -por Jaar,
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dement, y compris l'amortissement et Ic renouvellement,
serait <le l'ordre de 5 p. c..

Pour un trafic minimum de 600,000 wagons par an, le
rendement ne serait plus que de .\ p. c. des capitaux à 
investir. 

Le coût de la jonction Nord-Midi. 

Une question fut posée par un membre de la Commis­
sion:
" ,lu sujet de la Jonction Nord-ôliâ«, tenant compte de ce 
que les pians, les prix de matériaux et de main-tl'œusre 
ont pu subir des modifications, peut-on connaitre quelle 
serait aujourd'hui la dépense ti y engager? »

A ce sujet le rapport de t\l. Waucquez (document Sénat
n° 55 du 5 mars 1935) signale que, d'après le dernier rap­
port du Conseil d'administration de la Société Nationale,
du 12 janvier l03"-, il est permis de présenter la dépense ! 
comme suit.

La quote-part de la Jonction prévue à 277,924,000 francs
se subdivise comme suit :

Jonction proprement dite fr. 
Relèvement des voies ., .

188,000,000 
69,92•1,000

Total fr. 277,02,1,000

C'est sur ce chiffre que le Sénat, en sa séance du 3 avril
1 \335, a voté la proposition de loi créant la Société Natio­
nale pour l'achèvement des travaux de la Jonction Nord­
Jlidi.

Muis une nouvelle évaluation du coût de la dépense .
ayant été faite par la Société Nationale des Chemins de
fer, par un rapport daté du 6 avril, le chiffre primitive­
ment arrêté est sensiblement augmenté.

La quote-pari de la Jonction s'élève ù 38-i-,000,000 de
francs et se subdivise comme suit :

Jonction proprement dite fr.
Relèvement des voies .

Total fr.

188,000,000
196,000,000

384,000,000

Session de 193-i-1935.

zou de rendeering, inbegrepen de aflossing en de vernieu­
wing, 5 1. h. bedragen.

Met een minimum verkeer van 600,000 wagens, 's jaars,
zou de rendeering nog slechts .t t. h. van de belegde kapi­
talen bedragen .

De kostprijs van de Noord•Zuid\ferbinding. 

111 antwoord op volgende vraag van een lid der Com­
misssie :
" Welke uitguve zou thans besteed moeten iooräen voor de 
:Yo(Jfd-Zuidverbinäing, re/;e11ing houdende met het feit dat 
de pions, <le prijzen van tie bouuutotten en de ioonen wij­ 
• iyinge11 hebben kunnen ondergaan? ))' wordt in het verslag 
van den heer Wauequez medegedeeld (Stuk van den Senaat
n' 55, van 5 ))aart 1935), dat, naar het laatste verslag
van den Raad van Beheer van de Nationale 1laatschappij,
van 12 Januari 193'1, de uitgave nis volgt voorgesteld mag
worden:

Het aandeel van de Verbinding, .gcnrnmd op 277 ,!J:!U)0IJ
frank, is onderverdeeld als volgt : 

Zigenlijke verbinding fr.
Ophoogi ng der spoi-cn .

188,000,000
89,924,000

'l'otaai fr. 2ïï.!124,0fll1 

Voortgaande op dit cijfer heeft de Senaat, in zijne ver­
gadering vau 3 April i93::i, het. wetsvoorstel aangenomen
tot oprichting van de Nationale Maatschappij voor de vol­
tooiing del' Noord-Zuldverbinding.

Doch daar eene nieuwe raming van de kosten {Ier uitgave 
gedaan werd door de Xationale Maatschappij, werd, in hel
verslag van lî .\1>ril, het eerst vastgestelde cijfer merkelijk.
\Crhoogd. 

Het aanrleel van de verbinding hf'drnagl 3H/i ,000,000
frank en is onderverdeeld als volgt :

Eigenlijke verbinding fr. rns;ooo,001.1
Ophoogi ng der sporen ... 106,000,001)

Totaal fr. 384,000,000

Cette dernière évaluation établit, pour le programme J Deze laatste raming voorziet, voor liet volledig pru-
complet de transformation des gares du Nord et du Midi, 1 gramma van de hervorming der Noord- en Zuidstations.
une dépense <le 322 millions. ; eene uitgave van 322 millioen.

La Société Nationale des Chemins de fer prenant à sa Daar de Nationale )luatschappij den last op zich neemt
charge les dépenses qui auraient résulté des transforma- van de uitgaven die veroorzaakt zouden zijn door de wijzi­
tions. des gares <lu Nord et du l\li<li, en cas <le non-jonction gingen aan de Noord- en Zuidstations, iù geval van niet
et évaluées à 126 millions, il reste à charge de la Jonction : verbinding, geraamd op 126 millioen, blijft ten laste van
322. - 126 ~ 196 millions. de verbinding : 322 - J26 "'' 196 millioen. _

L'ancienne charge prévue de ce chef; dans le rapport De vroegere uit dien hoofde voorziene som bedroeg
de M. Waucquez, était de 89 millions. La nouvelle évalua- 8!.I millioen, volgens het· verslag van den heer Waucquez. 
tion fixant cette charge à 196 mimons, augmente donc la Daar de nieuwe raming die Jasten op Hl6 millioen heef! 
dépensede 196 - 89. = 107 millions. gebracht, wordt de uitgave met l!16 - 89 ""' J07 milliocn

vermeerderd.
Dans cette évaluation ne sont point comprises les aug-1 In die raming wordt de verhooging niet voorzien die m11

mentutions qui pourraient résulter de. la dévaluation <lu , kunnen voortspruiten uit de muntdevalvatie.
franc.

La dernière évaluation doit certainement être revue en , De laatste raming dient zeker herzien, wat betreft .sóm-
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des postes de dépenses qui ne semblent pas devoir se rap­
porter directement aux travaux de transformation des 
gares.

Le rapporteur du projet de loi créant la Société Natio­
nale pour l'achèvement des travaux de la Jonction Nord­
'.lricl i s'en occupe.

Le Métropolitain Electrique de Belgique. 

» Ce mali annuel est de l'ordre de 500 à 600 millions
chaque année, qu'il faut comprimer d'urgence pour alléger
le .budget de la Société.

» Sa cause première se trouve <lans le maintien -- en
régime général - <le trains à vapeur avec horaire inter­
mittent, composition de plus en plus lourde et locomotives
<Je plus en plus pesantes.

u Je ne puis examiner, dans cet exposé, la réorganisa­
tion des lignes secondaires et dois me limiter aux lignes
principales. Pour celles-ci, il existe une formule de mo­ 
dernisation. adéquate : l'électrification de l'étoile ferro­
viaire des sept lignes principales aboutissant à Bruxelles.
,, Ces lignes sont :

mige posten van uitgaven die niet rechtstreeks-betrekking
schijnen te hebben op de werken toi hervorming der\sta­
tions, 

De verslaggever van het wetsontwerp tol opnchting van
de Nationale Maatschappij voor de voltooiing der Noord-
Zuidverbinding houdtzich hiermede bezig. ·

De Belgische Electrische Metro, 

Une question fut posée à ce sujet par un membre de la Over <lie quaestie, werd door een lid dei· Commissie een
Commission : « En relation avec les travaux de la Jonction, vraag gesteld : 11 Zou. men met betrekking tot cle werken 
si la Chamlrre décide leur exécution, ne pourrait-on exami- der lierbiruling, zoo de Kamer beslist ertoe over te gaan, 
ner et faire éiudie» dans quelle mesure il y aurait intérêt niet kunnen onderzoeken of doen bestudeeren in hoeverre 
à réaiiser, en tout ou partie, le projet de M. le sénateur I het zou nutUg zijn, geheel of ten äeele het <mlwerp uit te 
Waucquez, tendant à créer le Métropolitain Biectrique de , voeren van den heer ~enator Waucquez, tot <>pichtin{! »an 
Belgique et à évaluer le cotît qui en résulterait ? » : rien Belr1ischen Btectrischen Metro, en ramen hoeoee! 

dit zou kosten ? »
Nous ne pouvons nous en rapporter, pour- son premier I Wij kunnen slechts verwijzen, voor een eerste onderzoek,

examen, qu'au rapport vraiment intéressant qu'a produit naar het werkelijk belangrijk verslag uitgebracht door den
M. le sénateur Waucquez, auteur de la proposition. Quant , heer senator Waucquez, indiener van het voorstel. Wat <le
à l'évaluation du coût, nous donnons les renseignements raming <Ier onkosten betreft, geven wij de inlichtingen die
que nous avons pu recueillir. wij konden bekomen.

· Tout en rendant hommage à son auteur, nous croyons Wij brengen hulde aan den indiener en meenen, tot lee-
devoir, pour. édification, reproduire la substance de son ring, het voornaamste vnn zijn verslag te moeten weer-
rapport (Document Sénat n° 55). geven (Stuk Senaat, n• 55).

« Le bilan de la: Société Nationale des Chemins de fer De balansen van de Nationale Maatschappij der Belgi-
belges, dit M. Waucquez, pour les exercices 1932-.1933 et sche Spoorwegen, zegt de heer_ Waucquez, voor de dienst-
193ti, (prévisions) soldent respectivement par une perte jaren 1932, 1933 en t93& (vooruitzichten) sluiten onder­
sérieuse. 1 scheidenlijk met een ernstig verlies. Maar de krulsvraag

» Le siège du mal de l'exploitation des chemins de fer van de exploitatie der Belgische Spoorwegen, de zetel vnn
est le déficit chronique du service <les voyageurs. het kwaad, is het chronisch tekort van den reizigers­

dienst.
Dit jaarlijksch tekort bedraagt ongeveer 500 tot 600 mil­

Iioen; men moet óij hoogdringendheid bezuinigen om de
begroeting van de Maatschappij te ontlasten.

De eerste oorzaak ligt in het behoud - in algemeen
regime - van stoomtreinen met afwisselende uurregeling,
steeds zwaarder samenstelling en steeds zwaarder locomo­
tieven.

In deze uiteenzetting kan ik de herinrichting van de l.lij· 
sporen niet onderzoeken en moet ik mij beperken tot de
hoofdlijnen. Voor deze bestaat er een formule van gespaste
modernisatie : de electriücatie van het sporenkruispunt
der zeven hoofdlijnen die te Brussel uitmonden.

Deze lijnen zijn :

1. Bruxelles-Anvera .
2. Bruxelles-Mons .

; 3. Bruxelles-Charleroi .
4. Bruxelles-Ath .
ó .. Bruxelles-Namur .

. 6. Br~xelles-Louvain-'firlemont-Liége , .
7. Bruxelles-Gand-Br11geJ1-0stende .

44km.
61 kan.
56km.
~3 km.
56km.

100 km:
122 km.

492 km. 

>) J'ai dénommé ce futur réseau : « Le Métropolitain
· Electrique de Belgtque (~f.E.D.) parce qu'il s'étend sur Je
centre du pays, dessert 6 millions d'habitants, réunit ù 

.JJrüielles 1a grande banlieue : Malines, Louvain, Ottignies,

1. Brussel-Antwerpcn.. - , .
I!. Brussel-Bergen ,.. , .
3. Brussel-Cha.rleroi.v. _. ·:: :. :·· ···.: .. , ·
4. Brussel-Aat , .. , :·· ··.:.
ö. B_russ.el-;Namen ·.. ,. , , .. , . ,.
6 .. Brussel-Leuven-Tienen-Luik.c. .. , ··: · ••(.°'._ .• ,

7. Brussel-Gent-l3rugge,006tetid!!-·· ... :,, ,. ,.: ,,.

. 44km.
61 km,
ö6km.

. -~· ·I.: · .• · . 

53 !tf!l-
66 .km,

100km,
122~.

492km.

Ik heb dit toekomstig net genoemd : <( De Belgische
Eiectrische Metro (D. E. M.), omdat bij zich over het een­
trum van het land uitstrekt, 6 millioen inwoners bedient,
Brussel vereenigt met dé groote omgeving: ~fecheien, Leu-·
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~I~Cl}!es'.· _llI:!)_ÎllCl~ltÇ(?J!.l~e, H~l_1 ~g~ie~, Alost, Ter_m~ndc i ven, Ottignies, N~jvel; 's Graven-Bra~el, HaJlc, Edingen,
çt)e~. rcg~on.? qui en d_epcndent., rapproche <le .ta capitale , 1~~!st, Dendermonde ~n de gewesten die er v~n afhangen,
les chels-Iieux de province et les centres industriels : An- de hoofdplaatsen van provincie en de nijverheidscentra
~ers, Gand, Mons, Charleroi, .Namur; .opère finalement Ia .nader bij de hoofdstad brengt : Antwerpen, Gent, Bergen,
Ï-~sJÓn_ <l~_-ioi11e la Belgique active : ágglomération bruxel- Charleroi, Namen; ten slotte de versmelting van geheel het
Ioise, bassiri marltiJ_u?- et indufti'iel ~l'A:wer!, bassins m-

1

1 werkzame België verzek~_rt : ~russelsche omge~_ing, Ant­
dustriels de Charleroi, du Borinage et {lu Centre, bassin werpsch zeevaart- en nijverheidsbekken, de nijverhe.ds­
maritime et industriel de Oand, régions côtières <le Bruges 1

1 bekkens van Charleroi, de Borinage et het Centrum, het
et d'Ostende. scheepvaart- en nijverheidsbekken van Gent, de kuststre-

ken van Brugge en Oostende.
C'est dans cette donnée que se trouve substantielle- ! Daarin ligt de kern van de hervorming en van het weder-- ---- -- - •. - - - - - 1 - - . . -- - - 

~1e1_1t: la réiorme elle renllouement du trafic des voyageurs. j vlotbrengen van het reizigersverkeer. _ Op zichzelf zou th:
:A elle seule la substitution de Ja locomotive électrique et , vervanging van d~ stoomlocomotief door de eleetnsclie
µe _ l'automotrice électrique à 1a locomotive ù vapeur ne I lqcomotief en de electrische automotrice daartoe niet kun­
:PPJ.1rraH -y cm;1duirf-;)!mi_s ce résultat sera assuré par des uen -leiden, maar deze uitstag zal worden verzekerd dooi·
convois électriques ayant le confort des métros, la vitesse electrische treinen die het comfort van de metros bieden
des express malgré les arrêts, mais surtout la continuité alsmede de snelheid der sneltreinen, ondanks de hallen,
dµ service, à la cadence d'un train toutes Jes 30, 20 ou maar vooral een doorloopenclen dienst naar rato van een
;1.0 .minutes, réédition pour le chemin de fer et pour Ic trein om de 30, 20 of Hl minuten, naar het voorbeeld, Y-Oor
centre dµ pays de ce qu'ont réalisé Jes Tramways Bruxel- den spoorweg en voor het centrum van het land, van het­
lois -pour l'agglomé_ratiop bruxelloise pat'. leurs 202 kilo- geen de Brusselsche Tramwegen hebben verwezenlijkt in
mètres 9-e lignes à trolley. " de Brusselsche agglomeratie door hun 202 kilometer trol-

leylijnen ».
Na het rechtstreeksch verband tusschen de Verbinding en 

den (B. E. M.) << Belgischen Electrischen l\letro n, te hebben
aangètoond, zegt cle heer Waucquez :

Om deze redenen gaat de Noord-Zuidverbind.ng gepaard
i met den ll. E. i\J.; de eene onderneming slu.t de andere in

zich, beide vullen zich onderling aan en terwijl de B. E. i\1.
zijn· luchtnetten spant over de volkrijke nijverheidsagglo­
meratie België, dient de tunnel van de Verbinding als alge­
meene verbinding en wordt de ruggegraat van het geelec­
triliceerd net, waarover, ofschoon onzichtbaar boven den
grond, de eindelooze rij voorbijrijdt van de mètres binnen
en buiten de stad, van de interprovinciale rnetros en van
de internationale treinen. n

Tot daar de beschouwingen van den heer wnucquez, tot
staving van zijn thesis.

Het aldus uiteengezet ontwerp van elcctrischen metro kan
slechts in den smaak vallen van alle ondernemende perso­
nen die er van zijn overtuigd dat, om onzen grooten spoor-

- weg teredden en om hem in de mogelijkheid te stellen zijn
belangrijke rol te blijven vervullen die hij sedert zijn ont­
staan heeft gespeeld, men zich niet meer mag beperken tot
halve maatregelen.

Doch, voor de voltooiing van de werken der Verbinding,
dient het financieel uitzicht van dit ontwerp eerst en vooral

·opgelost.
Men zal bemerkt hebben, dat alle lijnvertakkingen waar

: de electrificatie dient. ingevoerd om den .electrischen metro
:ie verwezenlijken, niet alle dezelfde lengte hebben. 

. Sommtge hebben ~~_!engte van ongeveer GO kilometer,
.zoonls _de lijnen Brussel-Namen, Brussel-Charleroi, Brussel­
~c,rgr:_o; .andere, nagenoeg een honderdtal kilometer : Brus­
sel-Luik (iOO km.), Brussel-Oostende (1.20 km.).

D,3 bestekken voor de electriticaüs dezer verschillende
lijnen zouden niet kunnen - worden opgemaak] dan mils
eene bestudéering van 'elk ontwerp, doch; naar het. s·chiJnl;

_ZÔU men als eerst benadering kunnen aannemen, dnt vóór:
de werken rechtstreeks aîhurigcnde van de electrificatie -

Après avoir établi la: relationdirecte qui existe entre la
Jonction et le (~I.E. Il.) « Métropol.tain Electrique de
Belgique >i, M. Waucquez dit : _

« Pour ces mojiîs, la Jonction Nord-Midi est l'entreprise
jumelle du ~l.. E. 1/. L'une implique l'autre, toutes deux se
complètent et s'interpénètrent, et tandis que le M.E.Il. cou­
v.re.- q_e_ s~~ antennes cette agglomération populeuse et in­
dustrielle qu'est ;la Belgique, Je tunnel de la Jonction fait
offièe de raccordement général et devient l'épine dorsale
dµ réseau électrifié, par laquelle passe - bien qu'invisi­
ble à la; surface --'-·Ja file sans fin ·des métros urbains et
surburbains, {Jes -métros interprovinciaux et des trains in­
ternationaux. _n

Nous arrêtons ici les considérations émises par M. Wauc-~ . . .
quezà l'appui dc:sa thèse.

Le projet de métropolitain etectrtquo runsi <développé ne
peut .qu'ètre sympathique aux hommes audacieux et qui
considèrent que, pour sauver notre grand chemin <le fer
el- lui -përmettre de continuer à remplir le rôle important
qu'il a joué dépu:s sa création, il ne faut plus s'arrêter
à des demi-solutions. -

Mais, comme pour l'achèvement des travaux de la Jonc­
tien, l'aspect financier de ce projet apparaît encore comme
éiantIc plus important à résoudre.· ·

: ◊ri aura remarqué que les branches ue -lignes à électri­
rier pour réaliser le métropolitain électrique n'ont. - pas
!Ötîtés la même longueur.

·· ies unes sont longues d'environ 60 kilomètres, telles les
lignes· _ Bruxelles-Namur. Bruxelles-Charleroi, Bruxelles­
Mö11s; les autres environs une centaine de kilomètres :
n·r-JJxeÙes-Liége (100 km.), Bruxelles-Ostende (t20 km.).

Lesdevis de l'électrification de ces diverses lignes ne
pourrait être fait que moyennant une étude de chaque pro­
jet; mais on pent; paraît-il, admettre en prcmjèrc appro­
xïnÙÙion_, que pour les travaux ,r!irectcmenUfl)pulablés à_
réfoçtrifiçation·: sous-stations et lignes caténaires, postes
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de sectionnement, modifications à la signalisation, à quel­
<tues ouvrages d'art, aux installations électriques des gares,
aux lignes téléphoniques, etc., la dépense atteindra envi­
ron 4-0 millions de francs pour Jes branches de 60 kilomètres
et 75 à 80 millons de francs pour les branches de 100 ù 
120 kilomètres. Ces chiffres qui ne sont qu'approximatifs
ne sont donnés que sous toutes réserves.

onderstations en· kettinglijnen, sectteposten, wijzrgmgen
aan de seinen, aan sommige kunstwerken, aan de elec­
trrsche inrichtingen van de stations, aan de telefoonlijnen,
enz., <le uitgave ongeveer 40 millioen frànk zou bedragen
mor de vertakkingen van 60 kilometer en 75 toi 80 millioen
voor de vertakkingen van 100 tot i20 kilometer. Deze ci]­ 
Iers, bij benadering berekend, worden slechts onder alle
voorbehoud medegedeeld.

11 faut ajouter à ces chiffres les dépenses qui ne sont Hierbij dienen nog ;gevoegd de uitgaven die niet recht-
pas directement imputables à l'électrification, mais dont streeks afhangen van de electrificatie, <loch waaraan niet­
il y aurait lieu cependant de tenir compte dans le mon- temin rekening di-ent gehouden in het totaal der aan te
tant des sommes à engager; il en est ainsi notamment du wenden sommen; dit is inzonderheid het geval voor het 
matériel roulant : Ja Société Nationale des Chemins de fer rollend materieel : de Nationale Maatschappij van Spoor­
devrait acheter des rames automotrices et des locomotives wegen zou een stel motorwagens en electrische Ioeomot.even
électriques, mais par contre elle éviterait ainsi l'achat de moeten aankoopen, doch, daarentegen zou zij zich geene
locomotives à vapeur et de voitures métalliques qui tôt ou stoommachines. en metalen rijtuigen moeten aanschaffen
tard auraient été nécessaires. welke zij vroeg of laat noodig zou hebben.

Enfin, I'électrilication donnerait vraisemblablement lieu Ten slotte, zou de electriücatie naar allen schijn aan-
à l'exécution <le travaux d'amélioration, pur. exemple : leiding geven tot verbeteringswerken, zooals, bijvoorbeeld :
adoption de Ja signalisation lumineuse, mise en câbles de invoering van de licht-signalisatie, in kabel stellen van alle
toutes les lignes téléphoniques, relèvementdes quais <.l'em- telefoonlijnen, verhooging van <l:! reizigerskaaien in de sta-
barquement dans les gares, etc. lions, enz.

Pour évaluer le coût du matériel roulant, il serait aussi On1 de kosten van het rollend materieel te ramen, ware
indispensable <le déterminer 'en moyenne le trafic qui cir- het eveneens onmisbaar dat hot gemiddeld verkeer op elk
cule sur chacune de ces lignes. · dezer lijnen werd bepaald.

S'il faut tenir compte d'études entreprises pour d'autres Indien men rekening mag houden met studies betreffende
lignes, on estime à 1 million environ Ja dépense par kilo- andere lijnen, kan de uitgave, per kilometer, te electrifi-
mètre de ligne à électrifier. , ceeren lijn, op ongeveer 1 millioen worden geraamd.

Cette somme comprend non seulement les dépenses <l'é~ Die som omvat niet alleen de uitgaven van de eigenlijke
lectrification proprement dites - lignes caténaires, sous- elcclrifioatie - caténaire lijnen, onderstations, em;. -
stations, etc. - mais, au surplus, le coût du matériel rou- maar, daarenboven, de kosten van het electrisch rollend
lant électrique par rapport au matériel roulant à vapeur materieel met betrekking tot het rollend stoommaterieel
et certaines autres dépenses qu'on peut considérer comme J en sommige ~1~der~ uitgaven welke men kan toeschrijven
imputables à l'électrification. 1 aan de electrificatie, 

L'idée de création du Métropolitain Electrique de Bel- i De gedachte der oprichting van den Belgischen Electri-
gique vise donc deux buts très appréciables et bien déter- 1 schon ~lcfr,o heeft twee zeer belangrijke en wel bepaalde
minés : ' doeleinden op het oog :

Le premier tend à moderniser notre railway national, à Het eerste beoogt de modernlseering van onzen spoorweg,
soutenir ou combattre la concurrence et à renflouer ainsi hel weerstaan aan de mededinging en terug opvoeren aldus
son trafic voyageur. van het reizigersverkeer.

Le second rentre dans l'ordre du programme gouverne- Het tweede komt in het kader van het Regeeringspro-
mental des grands travaux, tend à ranimer le travail gramrna der grootc werken en wil het werk doen hernemen
dans de nombreuses industries et à absorber une partie in talrijke nijverheden, en een gedeelte der werkloosheid,
du chômage, <le la main-d'œuvre qualifiée surtout. ,'ooi-al bij <le geschoolde werkkrachten, opslorpen.

Votre Commission a suggéré an Gouvernement la eonsti- Uwe Commissie heeft aan de Ilegcering voorgesteld een
tution d'une Commission spéciale composée de membres à bijzondere commissie in te stellen, samengesteld uit leden
désigner par les Commissions permanentes du Sénat et de die zou-den worden aangeduid door de Bestendige Commis­
la Chambre, Commission qui serait chargée de procéder sies van den S.enaat en van de Kamer, commissie die zon
à un premier examen de ce projet; d'entendre des techni- overgaan tot een eerste onderzoek van dit ontwerp,
ciens et de soumettre ses conclusions à l'approbation <lu technici zou hoeren en haar besluiten ter beoordeeling zou
Ministre des Transports. onderwerpen aan den Minister van Vervoer.

Le Gouvernement a marqué son act'órd sut cette sug- De Hegecring betuigde haar instemming met dit voor-
gestion. La création du " Métropolitain Electrique n faisant stel : Daar de oprichting van den ,, Elcotrischen Met,ro n 
suite à d'autres projets d'électrification de lignes de ehe- volgt op ontwerpen tot electrificatie van andere spoorlijnen
min de fer et contenus dons ce rapport, nous avons cru de- in cm verslag vervat, hebben wij g,emeen<l k:Jt enkele opzoe­
voir nous livrer à quelques recherches pour faire apparat- kingen te moelen overgaan om te doen uitkomen hoe-veel
Ire combien pareils travaux concourraientà ranimer le plus deze werken ertoe zouden bijdragen een groot, aantal ni]-
grand nombre d'industries dans notre pays. verheden van ons land nieuw leven te geven,

D 'après une étude allemande : Nam een Dultsche studie :
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" L'instauration de la traction électrique sur la ligne
.-\ugsbourg-StuHgart a fourni l'occasion, il y a deux ans,
ile faire un examen détaillé des commandes passées, exa­
men qui a montré que la part, dans les dépenses totales,
c111i est atteetée aux salaires, soit directement soit indlrec­
toment, était d'environ 80 p. c. Celle proportion n'est dé­
passée dans aucune catégorie de travaux, abstraction faite
des ouvrages consistant uniquement en terrassements .
Tout compte fail, on peut, à ce point de vue, assimiler une
électrification de chemin de fP.r ù une construction d'habr­
tation.,,

D'après l'étude allemande, les commandes ont été répar­
ties dans la proportion <le 53 p. c. aux ateliers de construc­
tions électriques et 47 p. c. à d'autres branches de I'in-
duslrie, telles : ·

les usines de ciment,
~s carrières de sable et de pierres,
les ateliers de constructions métalliques,
les ateliers de constructions rle locomotives,
les aciéries,
les laminoirs,
les usines <le mécanique,
les scieries et usines à bois,

. les tréfileries de cuivre,
· Jes ateliers de construction de wagons,
les ateliers de construction r1 'appareil de signalisafion

et de téléphone,
les fabriques de machines-outils, de vis,
les fabriques de câbles,
les ateliers d'appareillages,
Jes industries chimiques Ct fabriques de colorauts,
les fabriques de matières isolantes, verreries,
les entreprises de travaux publics et de transport,
les entreprises de bâtiments,
les usines de production de force motrice,
les sociétés d'assurances, etc.

Il Iaut ajouter que les commandes classées dans la caté­
gories des entreprises de constructions électriques ont
donnné lieu à des marchés de sous-entreprises, et l'on peut
citer parmi les industries indirectement atteintes :

les .fonderies de métaux,
les laminoirs de tôles,
les fabriques d'engrenages et de ressorts,
les fabriques <le balais, de freins à friction,
les raffineries d'huile,
Jes fab.1:ïques de porcelaine,
les fabriques d'appareils d'éclairage,
les filatures et tissages,
les. tanneries,
les papetenes,
[es fabriques de caoutchouc et. de rnatières isolantes, etc.

O'áprès une source trançaisa : 

Le Gouvernement français a introduit dans son pro­
gramme rl'outillage national <lont l'exécution a été déci-

Do eleotrifieatie der lijn Augsburg-Stuttgart gaf voor
twee jaar aanleiding tol een uitgebreid onderzoek der be­
stellingen die gedaan werden, onderzoek dat bewezen heeft

, dat ongeveer 80 t. h. der totale uitgaven rechtstreeks. of
' onrechtstreeks in Iconen werd uitgekeerd. Deze verhouding

wordt in geen enkel soort werken overtroffen, behalve in
de werken die alleen bestaan uit aanaardingen. Alles samen
genomen, kan men, in dit opzicht, de electrlîicatie van
spoorwegen gelijkstellen met het houwen van woningen.

Naar <le Duitsche studie, geschiedden de herstellingen io 
de verhouding nm :33 t. h. aan de electrisohe machine­
fabrieken en van A7 t. h. aan andere nijverheidstakken als:

cementfabrieken;
zand- en steengroeven;
metaalfabrieken;
locomoüeventabrieken:
staalfabrieken ;
pletmolens;
machinefabrieken;
hout tabrieken en -zagerijen ;
koperdraadîabrieken ;'
fabrieken van wagons:
seintoestellen- en · teleföönfabrieken ;

werktuig-machines en schroeffabrieken;
kabelfabrieken:
toerustingswerkplaatsen;
de chemische industries en de kleursloffenfabriekcn;
de isolatorfabrieken, glasblazerijen;
de ondernemingen van openbare werken en van vervoer:
de bouwondernemingen ;
de werkhuizen voor drijfkraohtproduetie ;
rie verzckeringsmaatschapprjen, enz.

Hierbij dient nog gezegd, dat de bestellingen, gerang­
schikt in de reeks der aannemingen van electrische con­
structies,. aanleiding hebben gegeven tot het sluiten. van
onderaannemingen, en, onder de onrechtstreeks getroffen
nijverherlan, kan men aanhalen

de smeltovens ;
de plaatmolens;
de rader- en veerfabricken ,
de borstel- en wrijvingsremfabrieken ;
olieraffinaderijen;
porseleinfabrieken ;
fabrieken van vèrlichtingstoeslellen;
de spinnerijen en weverijen;

. de leerlooierijen;
de papierfabrieken;
de fabrieken van caoutchouc en -isoleerstoffen, enz.

llit Fransche bron :

In haar programma van nationale bewerktuiging, waar­ 
van de uitvoering werd beslist voor 193t, heeft de Fransche
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dée en 193&., un chapitre concernant l'électrification de Regeering een hoofdstuk' voorzien voor de electriîieatie van
800 kilomètres de lignes. Pour le réseau <le l'Etat et la 800 km. lijnen. Voor het Staatsnet en de II Compagnie de
Compagnie de l'Est, les lignes à électrifier ont un déve- l'Est », hebben de te eleetrificeeren lijnen eene uitgestrekt-
loppement de 400 kilomètres. heid van i-00 kilometer.

D'après les prévisions, les dépenses devant en résulter Volgens de vooruitzichten, worden de uitgaven ongeveer
se répartissent à peu près comme suit : ! als volgt onder de industrieën verdeeld :

29 p. c. à l'Industrie de .gros matériel; 1 29 t. 11. voor het zwaar materieel;
27 p. c. à la sidérurgie, métallurgie, torge, fonderie, 1 2ï t. h. voor de ijzer- en metaal-industrie, smederijen;

atel'ers de constructions mécaniques; gieterijen, machinefabrieken;
15 p. c. à linrlustrie du cuivre; 15 t.h. voor de koperindustrie;
iO p. c. aux entreprises de génie civil; '10 t. h. voor de ondernemingen van burgerlijke genie;
6 p. c. aux entreprises {le montage des lignes. 6 t. h. voor het aanleggen der lijnen.

Le solde, soit 13 p. c., est répart] à la petite industrie
électrique et de matériel divers, les ateliers de petite mêca..
nique, les fabriques d'isolateurs, de verres, etc ...

On estime à -16,000 le nombre d'ouvriers qui, à des titres
divers, seront occupés à ces travaux pendant. trois ans.

* •• 

Het overschot, hetzij 13 t. h., wordt onderverdeeld tus­
schen de electrisehe klein-industrie en de klein-industrie
van verschillend materieel, de kleine mechaniek-nijverheid,
de isolator- en glasfabrieken, enz ... 

Men schat dat 16,000 werklieden ten verschillenden titel
gedurende drie jaar hczig zullen zijn mm deze werken.

•,. . 
Au point de vue belge, si l'on considère l'électriîieation I Van Belgisch standpunt uit, zoo men de eleetrificatie

de la ligne Bruxelles-Anvers, entreprise d'importance assez I beschouwt der lijn Brussel-Antwerpen, die een nogal ge­
modeste, on retrouve parmi les constructeurs, entrepreneurs '. ringe onderneming is, vindt men tusschen de fabrikanten,
et fournisseurs ayant pris part aux travaux, toute la liste ! ondernemers en leveranciers die aan de werken deelnamen,
citée pour l'Allemagne et Ia France. : gansch de lijst die opgesomd werd voor Duitschland en

1 Frankrijk.
En ce qui concerne l'origine du matériel, on constate , Wat de herkomst van het materieel betreft, stelt men

que la très grosse majorité des dépenses reste en Belgique \ vast, dat de overgroote meerderheid der uitgaven in België
et on peut dire que le principal des capitaux engagés dans ! blijft, en men mag zeggen dat de hoofdsom der kapitalen
ce travail est finalement traduit en salaires payés à la I die in dit werk gestoken werd, ten slotte uitgedrukt werd
main-d'œuvre: belge. ·1 in loonen voor de Belgische werkkrachten.

Tels sont les éléments d'appréciation que nous avons . Dit zijn de elementen van beoordeeling die wij gemeend
cru devoir donner. ! hebben te moeten verstrekken.

Autres questions posées par des membres de la Commission 
et réponses du Gouvernement. 

l) On parle <le passer une commande de nouvelles voi­
tures métalliques. Nous avons entendu citer les chiffres de
1,000, 1,500 voire 2,000.

Nous sommes partisans de voir passer de nouvelles corn­
mandes pour assurer {111 travail à nos industries, éviter 011 

absorber le chômage .

Mais nous voudrions savoir si, en cas de passation de
commandes, on tiendra compte <les transformations que
peut subir notre exploitation des chemins de fer, par l'élec­
trification par exemple, ce qui impliquerait d'autres types
de voitures, les automotrices notamment.

Je voudrais aussi demander si une partie de ces voitures
ne pourraient être construites par les ateliers centraux du
chemin de Ier en vue d'éviter, par l'insulfisance <le travail
dans ces ateliers, qu'on continue à envoyer au service de
la voie, des ouvriers spécialisés et qnali fiés pour assurer
1m travail <le piocheur.

Andere vragen door leden van de Commissie gesteld· 
en antwoorden van de Regeering. 

i) Er is sprake van een bestelling van nieuwe metalen
wagens. Wij hebben cijfers hooren noemen, te weten
·1,000, ·l ,äOO zelfs 2,000.

Wij hebben er geen bezwaar legen, dat nieuwe bestellin­
gen gedaan worden om werk te verschaffen aan onze nij­ 
verheden en om werkloosheid te voorkomen -0f te keer te
gaan.

Wij zouden echter gaarne weten, indien er bestellingen
gedaan worden, of er rekening zal gehouden word-en met
de veranderingen welke ons spoorwegbedrijf ondergaan
kan, ten gevolge van de electrificatie, bijvoorbeeld;' waar­
voor andere types van rijtuigen zouden noodig zijn, name­
lijk motorwagens.

Ik wu ook willen vragen of een deel dezer rijtuigen niet
zou kunnen gebouwd worden door de centrale 'weekhuizen 
van de spoorwegen, ten einde door het werktekort in deze
werkhuizen te bestrijden, te voorkomen dat geschoolde ar­
beiders als wegwerker moéten dienst doen.
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Réponse. -'-- La question de passer une nouvelle com­
mande d'environ 1,800 voitures métalliques avec l'aide
financière de l'Etat, a été soulevée par Ic délégué de la
Société Nationale des Chemins de fer belges à une sous­
commission de là Commission Nationale du Travail.

Aucune décision n'a été prise à C'e jour.
Pour l'exécution éventuelle de Ja dite commande, il se­

rait tenu compte dans la mesure <lu possible <les suggestions
de la Commission des Transports.

2) La réduction <lu personnel ouvrier dans les ateliers
centraux du C.F., notamment à Luttre et à Gentbrugge,
provoque de nombreuses protestations du fait que nom­
breux sont les ouvriers qualités et spécialisés transférés an
service <le Ia voie où ils exécutent un travail de terrassiers.

On demande si des mesures ne pourraient pas être prises
pour supprimer ou au moins atténuer les conséquences de
cet état de choses si préjudiciables au personnel ouvrier.

Réponse, - Il convient de noter tout d'abord que, en
ce qui concerne l'utilisation de son personnel, la Société
Nationale des Chemins de fer belges tient de la loi organi­
que de 1926 des pouvoirs très étendus pour agir au niieux
des intérêts de son exploitation.

L'application des nouvelles méthodes de travail, d'une
part, et Ia réduction continue du trafic, d'autre part, ont
rendu, en ces dernières années, un grand nombre d'ou­
vriets disponibles tant à Luttre et à Gentbrugge que dans
lei; antres ateliers du service du Matériel.

La plupart des agents touchés. par ces suppressions ont
été acheminés sur le service de la Voie et, conformément
aux mesures qui ont été arrêtées à l'origine, les cessions
ont, en premier lieu, porté sur toute la main-d'œuvre inha­
bile, soit les manœuvres et les aides hommes de métier.

Il avait été entendu que les agents atteints de certaines
infirmités et ceux âgés <le plus de ,\,5 ans seraient mainte­
nus dans léurs anciennes fonctions.
Il y aurait lieu <le voir si ces deux décisions de principe

sont effectivement observées.
En raison de l'importance des réductions et de ce que

les effectifs ne comportent plus d'ouvriers non qualifiés
aptes au métier de piocheur, les transferts à Ja Voie ont
forcémént dû affecter les autres catégories d'ouvriers dis­
ponibles.

Cette façon de procéder présente des inconvénients sé­
rienx 'pour' le. .personne] et parfois crée pour celui-ci des
situations lamentables.

JI existe. par exemple. des agents <les ateliers, versés ù 
Jo. ·Voie; qui' pe-rclent 3 _à 5 francs par jour d'allocation,
prime et qui en Óutte" sont áslreints à des déplacements
tels que ! 'absence de leur domicilç utteint jusque Jl heures.

c~t'étât dechoses devrn retenir l_'iittention·-de la Soëfoté
N"átionalelit·du Ministre etles remèdes à y apporter de.vrórit
être recherchés dans· 1ç cadre cl'~in€'-. politique gériérii le ..

:!) La vlcinulisaf ion de nouihreuscs · lignc•s secondaires
jette l'émoi dans certaines. régions du pavs. Ne pourrait-

:lniwoord. - De kwestie van een nieuwe bestelling van 
ongeveer 1,800 metalen wagens, met den geklelijken steun
van den Staal, werd door den vertegenwoordiger van de
Belgische spoorwegen opgeworpen in een subcommissie van
de Nationale Commissie van den Arbeid.

Tot dusver werd geen beslissing genomen. 
lil geval deze bestelling mocht uitgevoerd worden, zou,

i in <le male van het mogelijke, rekening gehouden worden
1 met de vingerwijzingen van de Commissie van Yerkeers-
1 wezen,
i 2) De inkrimping van het werkliedenpersoneel in de een-
1 traie werkhuizen van den Staat, namelijk te Luttre en Gent­
! brugge, geeft aanleiding tot veel protest, omdat talrijke
/ geschoolde arbc'ders verplaatst worden naar den dienst van
: de baan waar zij gr-oridwer·k moeten verrichten.
1 ~fen vraagt of er geen maatregelen zouden kunnen geuo­
! men worden om de gevolgen van dezen toestand, welke zoo
! nadeelig is voor hel werkliedenpersoneel, zoo niet weg t:: 
l nemen, dan toch le verzachten. 
1 

1 
i Antwom·tl. -- Hierbij weze, in de eerste plaats, opg,·-
! merkt dat aan de Nationale ;)Jaalschappi,i rler Belgische
1 Spoorwegen mor de tewerkstelling van haar personeel door
' de inrichtingswet van 192G zeer 11itgch1'(!irlc volmachten
1 verleend w_or{lcn om deze zoo voonlcelig mogelijk voor haar
i bedrijf te regelen.
1 Tengevolge, cznerzijds, van de nieuwe werkmethoden
· en, anderzijds , van de aanhoudende inkrimping van hel ver.
1 

keer, zijn, de laatste jaren, talrijke arbeiders beschikbaar-
geworden, zoowel te Luttre en te Gentbrugge als in de an­
dere: vorige werkhuizen van den Dienst van het Materieel.

Vrijwel al <le bedienden die door deze afschaffingen ge­
troffen werden, werden verplaats Ïmar den dienst van de
baan en, overeenkomstig <le maatregelen welke in het begin
genomen werden, zijn eerst de onbedreven arbeiders, 't i, 
te zeggen de arbeiders en de hulpambachtslieden, in aan­
merking gekomen.

De bedienden echter met sommige lichaamsgebreken en
dezen boven de M> jaar zouden echter in hun vroegercn
dienst behouden blijven.

Men zou misschien kunnen onderzoeken of deze beide
uitzonderingen werkelijk nageleefd worden.

Wegens den omvang van deze inkrimpingen en ook omdat
er geen ongeschoolde arbeiders meer zijn geschikt voor het
werk van wegwerker heeft men, noodgedwongen, andere
categorieën beschikbare arbeiders naar dep dienst van de
Baán moeten verplaatsen.

Deze regeling biedt ernstige bezwaren voor het personeel
en plaatst rlit soms in pijnlijke gevallen.

_·· Er zijn,. bijvoorbeeld, bediênden uit de werkhuizen, dîe
ii1 den dienst van de Baan, _3 à. 5 frank- toeslag-premie.ver­
liezen en die, bovendien, zulk een afstand moeten afleggen
dat zij soms B.uren Jung. van huis weg zijn.

Wifvestigen de aandacht van de No.tio~nle)iiaats_cl1Qppij
en van den l\lin.istè op dezen toestand en ~jjl'):van: oordeel·
dathierin zal moeten verll<:>lpen worden in h_et raam eener
nlgémeene politiek,

3) De vicinalisntie van talrijke bijlijnen verwekt op­
sehudc_lin_g in .sommlge &trekPp van het land. Zou~ men,
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on; avant toute décision, soumettre la question au Comité vooraleer een beslissing te nemen, het vraagstuk niet kun­
supérieur des Transports? · ncn voorleggen aan het Hooger Comité voor Yerkeers­

. wezen?

Réponse. _..:. La simplification des méthodes d'exploita­
tion des lignes déficitaires de la Société Nationale des Che­
mins de fer belges a pour but de réduire les dépenses d'ex­
ploitation en adaptant le service aux nécessités réelles du
trafic, compte tenu des moyens de transport concurrents et
de façon à. ne pas diminuer les facilités offertes au pub! ic.

Le principe en lui-même ne peut être repoussé à priori,
mais il est évident que son application ne devrait jamais
être admise qu'à la condition de sauvegarder les intérêts
de l'économie nationale comme le prescrit l' Arrêté royal
du 7 aoüt Hl26, fixant les statuts de la Société Nationale.

En outre, les contingences nouvelles (Exposition de
Bruxelles· et politique de rénovation nationale) devront
désormais mettre un frein supplémentaire a toute exagéra­
tion possible en ce domaine.·

4-) Combien supprimera-t-on de passages ù niveau (C.F.)
pendant l'année 1935 et suivantes, si c'est possible?

Réponse. - En 1.935, vingt-cinq passages à niveau sont
déjà supprimés ou sont en voie de suppression, par con­
struction d'ouvrages d'art, par suppression pure et simple
ou par détournement. ·

Peut-être ce nombre sera-t-il dépassé d'ici fin de l'an­
née, mais comme chaque cas fait l'objet d'une enquête
approfondie avant décision gouvernementale, il n'est pas
possible de préciser davantage plusieurs mois à. l'avance.

,5) En 1933, Ie Gouvernement a accordé à la Société Na­
tionale un subside de 4 millions de francs comme part
d'intervention dans le programme complémentaire de tra­
vaux comportant l'emploi de 300,000 mètres cubes de bal­
last et le renouvellement complet de 30 kilomètres de voies
necessaires.

Ces travaux ont réclamé '1,0-1,000 journées de travail, Die werken hebben rn1,ooo werkdagen gevergd, waarvan
dont 206,000 effectuées par des ouvriers provisoires et 206,000 werden uitgevoerd door voorloopige en tijdelijke
temporaires recrutés par la Société. werklieden, door de Maatschappij aangeworven.

En 1934, le Gouvernement est intervenu pour l'achat de In 1934, is de Regeering tusschen gekomen voor .den
J00,000 mètres cubes de ballast sur un total do 190,000 aankoop van '100,000 m1 ballast op een totaal . van
mètres cubes constituant le programme complémentaire des 190,000 m3, hetwelk voorzien was in het aanvullend pro-
travaux. grarnma der werken.

L'intervention du Gouvernement a pour but l'occupation De tusschenkornst van rfo Regeering hee(t ten. do~J..-.ë~I)
d'un certain nombre de chômeurs. zéker getal werkloozen bezigheid te verschaffen.

. En i935: les ~rédi~s r_, our. l'?.xécution du programme ~le~ ,

1 

In. 193 5. , werden. de.· c. r·e.die.te..n _v_ oo_rz.J_en_·..voo_(de_·. uitv..o·.e11~ng
travaux necessaires a J entretien et au renouvellement des van het programma der "".e.rken,,noodzg_voor het onderhouj]
voies et bâtiments, ont été réduits {le 50 p. C. en de hernieuwing vori sporen en gébouwen, met .5öf.,. .1L

verminderd; ·
Duizenden tij_cteiijl<e. werklieden . werden niet wedsr-Jn

dienst gesteld. Sommige dier. werklieden tellen fO tot
1-5 jaren dienst biJhet Beteer Van. .Sj}oorwe~eri.,

Zou de: Ilegeering, VO:Oî' Hî35; het zelfdê èrediét niet
kunnen verleenen als voor !934 ?

Plusieurs milliers d'agents provisoires n'ont pas été rap­
pelés en service. Certains de ces agents comptent de 10 à
15 ans de service à l'Administration des- Chemins de fer.

Le Gouvernement. ne. pourrait-il aócorder, pour {935, ie
même crédit que pour 1934? · ·

Réponse. - La Société Nationale des Chernins·cte for

· Antwoord. -- De vereenvoudiging van de bedrijfsme­
thodes van sommige lijnen van de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen welke verlies opleveren, heeft
voor doel de bedrijfsuitgaven te verminderen door den
dienst aan de werkelijke behoeften van het verkeer aan te
passen, met inachtneming van de mededingende verkeers­
middelen en derwijze dat het gemak van verkeer er niet
onder Iijdt.

Het beginsel op zich zelf kan, a priori, niet afgewezen
worden maar het ligt voor de hand dat het alleen zou mogen
toegepast worden op voorwaarde dat de belangen van het
bedrijfsleven gevrijwaard blijven, zooals het · Koninklijk
besluit van 7 Augustus 192G houdende het statuut van de
Nationale Maatschappij, bepaalt.

Bovendien, zullen de nieuwe omstandigheden (Tentoon­
stelling te Brussel en politiek van nationale her-opbeuring)
voortaan alle mogelijke overdrijving op dit gebied eenigs­
zins moeten remmen.

li) Hoeveel overwegen (spw.) zullen in HJ35 en volgende
jaren, zoo mogelijk, worden afgeschaft?

Antwoorcl. - In 1935, werden vijf en-twintig overwegen
,·eeos afgeschaft of werd met de afschaffing een aanvang
genomen, door het oprichten van kunstwerken, de eenvou­
dige afschaffing of door de afleiding van dên weg.

Missch'en zal dit getal, voor het einde van het jaar,
overtroffen worden, doch, gezien elk geval hel. voorwerp
uitmaakt van een grondig onderzoek, alvorens de Begee­
ring eene beslissing treft, is het niet mogelijk, verschil­
lende maanden op voorhand, namvkeui{gér inlichtingen të

, verschaffen. ,,.
5) In 1933, heeft de Regeering aan de Nationale Maal~

schappij eene toelage 'vnn 4,000,000 frank verleend, als
tusschenkomst in het aanvullend arbeidsprogramma, waar­
in do aanwending werd voorzien van 300,000, m3 ballast
en de volledige hernieuwing van 30 kilometers bijspoor.

A.niwóotd. --'" l}e Nanonare Maatsèháppij der Belgische
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belges serait disposée à exécuter en 1935 comme l'année , Spoorwegen verklaart zich bereid, in 1935, zooals bet
dernière un programme supplementaire de renouvellement I vorige jaar, een aanvullend programma voor de ballast•
de ballast à condiüon que l'Etat lui accorde un subside. 1 hernieuwing uit te voeren, onder voorwaarde dat de Staat

hem eene toelage verleent.
Ik doe beroep op mijn collega van fl'inanciën, opdat hij

de mogelijkheid zou ,villen onderzoeken, zulk crediet toe
te staan.

Je prie mon Collégùe des Fmnùces d'envisuger Ia possl­
bilité d'allouer pareil crédit.

Le Département des Travaux publics est occupé à exé­
cuter les travaux de mise en train du ,port {le Monsin.

Un des éléments essentiels de l'équipement du port, est
le pont de transbordement de chemin de fei: de Monsin à 
Bressoux.

La Société Nationale des Chemins de fer envisage-t-elle 1 

la mise en train de ce travail au cours du présent exercice,
de telle manière qu'il y ait concordance entre les différents
travaux?

JI y a un intérêt urgent à ce que les travaux du port
soient complètement achevés avant '1937, c'est-à-dire avant
l'achèvement du canal Albert et aussi avant que Maestricht
ait terminé son pont de transbordement.

La question est posée au Ministre des Transports.

Het Departement van Openbare Werken heeft de werken
aangevat der luwen van Monsin.

Een van de voornaamste elementen der uitrusting dei·
haven, is de overlaadbrug van den spoorweg Monsin-Bres­
soux.

Denkt de Nationale SP.O-OrWegmaatschappij dit werk aan
te vatten in den loop van dit diènstjâar, zoodat de verschil­
lende werken gelijktijdig zouden uitgevoerd worden.

Het is van dringend belang. dat de havenwerken gansch
voltooid zouden zijn. vóór 1937, dit is vóór de voltooiïng
van het Albert.kanaal en ook vooralleer Maastricht zijn
overlaadbrug voltooid heeft.

ne vraag wordt gesteld aan den Mhnster van Vervoer.


